© GrantThomton

An instinct for growth’

General Conditions for the
Provision of Services of

Grant Thornton Tax & Accounting
s.r.o.

as of July 1, 2016

Vseobecné obchodni
podminky poskytovani
sluzeb spole¢nosti

Grant Thornton Tax & Accounting
S.r.0.

znéni platné od 1. éervence 2016



l. Introduction

The General Conditions for the Provision of
Services of Grant Thornton Tax & Accounting
s.r.o. (‘General Conditions’) form an integral
part of the contracts concluded between Grant
Thornton Tax & Accounting s.r.o., Corporate
ID no. 15891453, with its registered office at
Jindrigska 16, 110 00 Prague 1, registered in
the Commercial Register administered by the
Municipal Court in Prague, Section C, Insert
2063 (hereinafter referred to as ‘Grant
Thornton Tax & Accounting’), and its clients
(hereinafter referred to as ‘Client’). The
General Conditions contain the general terms
and conditions whereby Grant Thornton Tax &
Accounting provides services; mainly in the
tax consulting area, including services
associated with the preparation or review of
tax returns, accounting, payroll administration,
and other related services (hereinafter
referred to as ‘Services’).

1l General Provisions
Performance of services

Services shall be performed with all
due professional care and diligence
making use of the professional and
technical competence as well as the
industrial experience and knowledge
from various industry branches.

Grant Thornton Tax & Accounting
reserves the right to appoint external
parties (hereinafter referred to as ‘EP’)
to provide some of the Services when
necessary. Services provided by EP
will be supervised by Grant Thornton
Tax & Accounting and shall be subject
to Grant Thornton Tax & Accounting
quality control requirements and the
contract provisions executed by the
Client and Grant Thornton Tax &
Accounting. When necessary or
beneficial to the Client, Grant
Thornton Tax & Accounting shall

I. Uvod
Tyto  vSeobecné  obchodni  podminky
poskytovani  sluzeb  spole¢nosti  Grant

Thornton Tax & Accounting s.r.o. jsou
nedilnou soudasti smluv uzavienych mezi
spole¢nosti Grant Thornton Tax & Accounting
s.r.o., IC: 15891453, se sidlem Jindfisska 16,
110 00 Praha 1, zapsana v obchodnim
rejstiiku vedeném Méstskym soudem v Praze,
oddil C, vlozka 2063 (dale téz ,spole¢nost
Grant Thornton Tax & Accounting®) a jejimi
klienty (dale jen téz ,klient”) a obsahuji obecna
ustanoveni a podminky, za kterych spole¢nost
Grant Thornton Tax & Accounting poskytuje
sluzby, a to zejména sluzby v dafove oblasti
véetné sluzeb spojenych s pfipravou nebo

kontrolou  dafiovych  pfiznani,  vedeni

uéetnictvi, vedeni mzdové agendy a vSech

dalSich souvisejicich sluzeb (dale téz

.Sluzby®).

Il Obecné podminky

21 Provedeni sluzeb

211  Sluzby jsou poskytovany
s profesional-ni pé¢i a odpovédnosti
s vyuzitim odbornych a technickych
znalosti azkuSenosti z rlznych
odvétvi hospodarstvi.

212 Spoleénost Grant Thornton Tax &

Accounting si vyhrazuje pravo pouzit
tieti stranu k poskytovani sluzeb nebo
jejich ¢asti (dale jen ,tfeti strana").
Sluzby posky-tované tretimi stranami
jsou posky-tované pod vedenim
spoleénosti Grant Thornton Tax &
Accounting a podléhaji pozadav-kiim
kvalitativni Urovné sluzeb posky-
tovanych spole¢nosti IB Grant Thorn-
ton a rovnéz smiuvnim ujednanim
mezi klientem a Grant Thornton Tax &
Accounting. Pokud je to nutné nebo
prospésné pro klienta, spole€nost
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make use of the resources and
expertise of its partner firms and its
associated offices abroad.

Appointment of Grant Thornton /
Registered Tax Advisor

In accordance with the Act
No. 523/1992 Sb.,, on Tax
Consultancy and the Czech Chamber
of Tax Advisors, as amended, Grant
Thornton Tax & Accounting is a legal
entity that provides tax consulting
services. Grant Thornton Tax &
Accounting generally recommends the
Client to appoint Grant Thornton Tax
& Accounting as an attorney at the
time of signing a Contract. Grant
Thornton Tax & Accounting may then
represent the Client in all matters
concerning the negotiations with
relevant tax authorities.

The Client grants Grant Thornton Tax
& Accounting a power of attorney
(repeatedly if necessary) on the basis
of which an authority and obligation to
act within the rules stipulated by the
Act on Tax Consultancy arises.
Signed original of the power of
attorney shall be delivered by the
Client to Grant Thornton Tax &
Accounting (a photocopy is not
acceptable).

If the direct representation of the Client
is not allowed by a special law or the
representation is not accepted by the
appropriate authorities/courts, Grant
Thornton Tax & Accounting is bound
to empower an authorized person
within the order in special cases.
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Grant Thornton Tax & Accounting
vyuziva zdroji a odborné zplisobilosti
svych partnerskych a asociovanych
spole€nosti v jinych zemich.

Zplnomocnéni spolec¢nosti Grant
Thornton Tax & Accounting /
dafiového poradce

Spole€nost Grant Thornton Tax &
Accounting je v souladu se zakonem
€. 5231992 Sb.,, o dafiovém

poradenstvi a Komofe darovych
poradcii Ceské republiky, ve znéni
pozdé&jSich  predpisti,  pravnickou
osobou, kterd vykonava danové
poradenstvi. Spole¢nost Grant
Thornton Tax & Accounting obvykle
doporu€uje, aby klienti souasné

s podepsanim smlouvy zplnomocnili
spole¢nost Grant Thornton Tax &

Accounting. Na zékladé
zplnomocnéni miize spoleénost Grant
Thornton ~ Tax &  Accounting
zastupovat klienta pfed finanénimi
organy ve vSech  potfebnych
zalezitostech.

Klient udéluje spoleénosti Grant

Thornton Tax & Accounting plnou
moc (v pfipadé potfeby i opakované),
na zakladé které vznika opravnéni a
povinnost jednat vramci pravidel
stanovenych zakonem o darfiovém
poradenstvi. Podepsany original plné
moci bude doruéen klientem na
adresu spole¢nosti (fotokopie neni
pfipustna).

Neni-li na zakladé zakona povoleno
pfimé zastupovani, nebo neni-li
zastupovani akceptovano pfislusnymi
Urady/soudy, je Grant Thornton Tax &
Accounting ve specidlnim pripadé
povinen v ramci zakazky zplnomocnit
opravnénou osobu.
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The Czech Act on Tax Consultancy
and the Chamber of Tax Advisors
stipulates that Grant Thornton Tax &
Accounting shall always act according
to its belief and in the best interests of
the Client. Should circumstances arise
where it is not possible or practical to
contact the Client in advance, Grant
Thornton Tax & Accounting shall
represent the Client in negotiations
with the tax authorities or when
otherwise necessary.

Although these General Conditions
are concluded between the Client and
Grant Thornton Tax & Accounting,
their terms shall also apply to the
authorized tax advisor from Grant
Thornton Tax &  Accounting
representing the Client, if appointed,
and to the services provided by EP
under the supervision of Grant
Thornton Tax & Accounting.

Orders

Grant Thornton Tax & Accounting is
obliged to act in accordance with all
instructions given by the Client for the
provision of Services (hereinafter
referred to as ‘Orders’). This shall not
affect any right of Grant Thornton Tax
& Accounting to refuse Orders in
compliance with the bellow mentioned
provisions.

If not agreed otherwise, the Orders
shall be deemed be assigned if they
were delivered to Grant Thornton Tax
& Accounting in writing or confirmed in
writing by Grant Thornton Tax &
Accounting to the Client.
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Zakon o danovém poradenstvi
a Komofe dafiovych poradci Ceské
republiky vyZaduje, aby spoletnost
Grant Thornton Tax & Accounting

vzdy jednala podle sveho
piesvédéeni v nejlepS§im zajmu
klienta. Jestlize nastanou takove
okolnosti, kdy je pro spole¢nost IB
Grant Thornton nemozné nebo
nepraktické spojit se s klientem
v predstihu, spolecnost Grant

Thornton Tax & Accounting bude i v
takovych situacich zastupovat klienta
v jednanich s finanénimi organy &i v
jinych situacich.

Ackoli jsou tyto Veobecné obchodni
podminky ustanoveny mezi klientem
a spoleénosti Grant Thornton Tax &
Accounting, jejich znéni se vztahuje
obdobné i na zplnomocnéného
dariového poradce spole¢nosti Grant
Thornton Tax & Accounting
zastupujiciho  klienta, pokud byl
jmenovan, a na sluzby poskytované
tretimi  stranami pod  vedenim
spoleénosti Grant Thornton Tax &
Accounting.

Zakazky

Spoleénost Grant Thornton Tax &
Accounting je povinna se zabyvat
véemi zadanymi zakazkami (dale jen
,zakazky"), které obdrzi od klienta.
Tim neni dotceno jeji pravo zakazku
odmitnout v souladu s niZze uvedenym
ustanovenim.

Pokud neni dohodnuto jinak, jsou
zakazky povazovany za zadané,
pokud jsou v pisemné formé nebo
alespon ve formé pisemného
potvrzeni  zaslaného  spole€nosti
Grant Thornton Tax & Accounting
klientovi.
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Assigned Orders may be cancelled by
the Client in writing only. However,
Grant Thornton Tax & Accounting
reserves the right to accept an oral
cancellation of the Order. In such a
case, the Client undertakes to pay the
full fee for Services already performed
by Grant Thornton Tax & Accounting
as at the date of receipt of a written
cancellation of the Order. The Client
also undertakes to reimburse Grant
Thornton Tax & Accounting any
reasonably incurred external costs
that have been incurred as a result of
the Orders as at the date of receipt of
the Client's cancellation by Grant
Thornton Tax & Accounting.

Grant Thornton Tax & Accounting
reserves the right not to accept,
process or complete the Order if the
Client fails to co-operate during the
processing of Order or fails to provide
sufficient data to identify the
ownership structure of the Client or
the companies of the group of the
Client in compliance with legal
requirements or if conflict of interest
may arise among particular clients to
whom Grant Thornton Tax &
Accounting provides Services or
provided Services in the past.
Grant Thornton Tax & Accounting also
reserves the right to reclassify the
Order to other services if the Order
fulfils the characteristics of other
services.

Grant Thornton Tax & Accounting
shall not be permitted to decline an
Order without reasonable grounds for
doing sO.
Grant Thornton Tax & Accounting
shall state the reasons for its refusal
or the reasons for its not completing
an Order.

2.3.3
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Zadané zakazky mohou byt klientem
zruSeny pouze pisemnou formou,
nicméné spoleénost Grant Thornton
Tax & Accounting si vyhrazuje pravo
akceptovat i Ustni zruSeni zakazky.
Klient se vsak v takovém prfipadé
zavazuje zaplatit plnou odménu
za praci, ktera jiz byla spoleénosti
Grant Thornton Tax & Accounting
vykonana, a to dodata obdrzeni
pisemneho zruSeni zakazky. Dale se
klient zavazuje nahradit spole¢nosti
Grant Thornton Tax & Accounting
ucelné vynalozené externi vydaje,
které pinénim zakazky vznikly do data
obdrzeni zruseni zakazky.

Spole€nost Grant Thornton Tax &
Accounting je opravnéna odmitnout
prevzeti, rozpracovani ¢i dokoncéeni
zakazky, pokud klient neposkytne
pfislusnou soucinnost pro zpracovani
zakazky nebo neposkytne dostateé¢né
udaje k identifikaci viastnické
struktury klienta nebo spole¢nosti ze
skupiny  klienta  vsouladu se
zakonnymi pozadavky nebo by mohl
vzniknout  konflikt zajmd  meazi
jednotlivymi  klienty, kterym Grant
Thornton Tax & Accounting souéasné
poskytuje &i v minulosti poskytovala
sluzby. Spoleénost Grant Thornton
Tax & Accounting si téz vyhrazuje
pravo prehodnotit zakazku jako jiné
sluZzby, pokud zakazka spliiuje
charakteristiku jinych sluzeb.

Spoleénost Grant Thornton Tax &
Accounting neni opravnéna
bezdlvodné odmitnout zakazky, a je
tudiz povinna klientovi odmitnuti
zakazky &i jejiho dokonéeni ozigjmit.
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Grant Thornton Tax & Accounting
performs all legal actions solely in
writing. The form of other actions,
unless it has been agreed by parties
otherwise, is free from any formal
regulation. Grant Thornton Tax &
Accounting hands over only written
reports about the outcome of his
activities. Grant Thornton Tax &
Accounting does not guarantee the
correctness of the explanations and
oral information provided by his
employees, unless they have been
acknowledged in a written form.

Duties of the Client

The Client
responsible for:

will be particularly

the management, realisation and
conduct of his business dealings,

the application of the advice and
recommendations granted to him or
any other products of Grant Thornton
Tax & Accounting services, and their
implementation in practice,

adoption of any decisions in relation to
the services of Grant Thornton Tax &
Accounting, any of their products, to
the Client's interests and his business
dealings,

performance, achievement or
realisation of any benefits directly or
indirectly related to the services
rendered.

Duties of Grant Thornton Tax &

Accounting

2.5.1

When processing an Order, Grant
Thornton Tax & Accounting shall only
be bound by law and other generally
accepted legal regulations and within
their limits by the instructions and
commands by the Client. Grant
Thornton Tax & Accounting shall be
obliged to immediately inform the

2.36.
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Spole¢nost Grant Thornton Tax &
Accounting provadi veskeré pravni
Ukony pouze pisemnou formou.
Forma ostatnich pravnich tkonld neni
predepsana, pokud se strany
nedohodnou jinak. Grant Thornton
Tax & Accounting prfedava o vysledku

své ¢innosti vyhradné pisemné
zpravy. Grant Thornton Tax &
Accounting neruéi za pisemné
nepotvrzena vysvétleni a ustni

sdéleni svych pracovnikl.

Povinnosti klienta

Klient je odpovédny zejména za:

fizeni, realizaci a prub&h svého
podnikani a obchodnich zalezitosti,
vyuziti poskytnutych rad a doporuéeni
anebo jiného wvysledku sluZeb
spoleénosti Grant Thornton Tax &
Accounting a za jejich zavedeni do
praxe,

pijeti jakéhokoliv rozhodnuti
tykajiciho se sluzeb spole¢nosti Grant
Thornton Tax &  Accounting,

jakéhokoliv vysledku sluzeb, svych
zajmU a obchodnich zalezitosti,
uskute¢néni, dosazeni anebo realizaci
jakéhokoliv prospéchu tykajiciho se
pfimo nebo nepfimo poskytnutych
sluzeb.

Povinnosti spoleénosti Grant
Thornton Tax & Accounting

Pfi provadéni zakazky je spole¢nost
Grant Thornton Tax & Accounting
vazana pouze zakonem a dalSimi
obecné zavaznymi pravnimi predpisy
a v jejich mezich pokyny a pfikazy
klienta. Spoleénost Grant Thornton
Tax & Accounting je povinna
bezodkladné oznamit klientovi
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Client of any circumstances found out
during the Order processing and
which may cause changes in the
Client's instructions. Grant Thornton
Tax & Accounting may deviate from
the Client’s instructions only in case it
is in his interest and if it is not possible
for Grant Thornton Tax & Accounting
to obtain the Client's preliminary
approval for the legal act in question
and while there exists a danger in
delay.

Records taken down at meetings with
the Client, if required, cannot be
considered as Grant Thornton Tax &
Accounting final written statement or
final conclusion. Grant Thornton Tax &
Accounting cannot bear any liability
for the correctness of such record as
mentioned above. The final statement
or conclusion will be exclusively
contained in Grant Thornton Tax &
Accounting final written statement if
the Client requests that such written
statement be rendered.

Under no circumstances and in no
case Grant Thomnton Tax &
Accounting is obliged to update any
statement, report or other product of
the rendered services, whether
verbally or in writing, with regard to
events that occur after the issuance of
the statement, report or other product
of the rendered services in the final
form.

Grant Thornton Tax & Accounting will
not be held liable for the Client failing
to fulfil any of the Client’s legal duties.
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vSechny okolnosti, které zjistila pfi
provadéni zakazky a které mohou mit
viv. nazménu jeho  pokynd.
Spole¢nost Grant Thornton Tax &
Accounting se muze odchylit od
pokynl klienta, jen je-li to v zajmu
klienta, a pokud spoleénost Grant
Thornton Tax & Accounting nemuze
v€as obdrzet jeho prfedbézny souhlas
k provadénému pravnimu dkonu a
pfitom hrozi nebezpeci z prodleni.

Zapisy z jednani s klientem, pokud

budou pozadovany, neni mozné
povazovat za konefné pisemné
stano-visko spole¢nosti Grant

Thornton Tax & Accounting nebo
kone€ny zavér. Zaspravnost vyse

uvedeného zapisu nemuze
spoleénost Grant Thornton Tax &
Accounting prevzit jakoukoliv
odpovédnost. Koneéné stanovisko

nebo zavér budou vyluéné obsazeny
v kone&ném pisemném stanovisku
spole€nosti Grant Thornton Tax &
Accounting, pokud o zpracovani
tohoto pisemného stanoviska klient
pozada.

Spole¢nost Grant Thornton Tax &
Accounting neni povinna za zadnych

okolnosti av zadném pfipadé
aktualizovat  jakékoliv  stanovisko,
zpravu anebo  jiny vysledek

poskytnutych sluzeb, ustné anebo
pisemng, a to pro pfipady, které
nastaly po vydani stanoviska, zpravy
anebo jiného vysledku sluzeb ve
finalni podobé.

Spoleénost Grant Thornton Tax &
Accounting nebude nést odpovédnost
za nesplnéni jakychkoliv klientovych
zakonnych povinnosti.
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Information and documentation

The Client shall be liable for providing
Grant Thornton Tax & Accounting with
all information and/or documentation
that may be necessary for proper
provision of Services on time, i.e. well
in advance so as to ensure that the
Order can be processed by Grant
Thornton Tax & Accounting, and in a
proper manner, i.e. in a complete, well
organised and understandable form.
The Client shall prepare the
documents according to the agreed
instructions and deliver them in a
properly organized manner at least 5
working days before the deadline.
Grant Thornton Tax & Accounting
processes the document in its working
hours which are Monday — Friday from
8:30 till 17:30, with exception of the
state recognized holidays. If the
agreed services are not possible to be
provided in the agreed deadline, Grant
Thornton Tax & Accounting alerts the
Client and proposes postponement of
the deadline.

The Services shall be performed
based upon the information,
documents, and Client's answers to
specific questions put to the Client by
Grant Thornton Tax & Accounting. If at
any time during the provision of
Services the Client has reason to
believe that Grant Thornton Tax &
Accounting does not have at its
disposal all relevant facts or
information, or that Grant Thornton
Tax & Accounting has not been
properly informed, thus not allowing
for a proper understanding of the
relevant facts or circumstances, then it
shall be the responsibility of the Client
to inform Grant Thornton Tax &
Accounting immediately. This shall
ensure that potential mis-
understandings may be avoided or, if
they have already arisen, corrected.
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Informace a pisemnosti

Klient se zavazuje poskytnout
spoleénosti Grant Thornton Tax &
Accounting vSechny informace a/nebo
pisemnosti, které jsou nezbyiné pro
poskytovani sluzeb, a to v€as, tj. s
dostateénym predstihem, aby zakazka
mohla byt spoleénosti Grant Thornton
Tax & Accounting zpracovana, a
fadnym  zpusobem, tj. Upiné, v
prehledné a srozumiteiné podobé.
Doklady pripravi klient dle sjednanych

pokyni a pfeda je uspofadané
nejpozdéji 5 pracovnich dni pfed
zavérecnym terminem. Grant

Thornton Tax & Accounting zpracuje
podklady v pracovni dobé&, ktera je
pondéli — patek 8:30 — 17:30, mimo
statem uznanych svéatki. V pfipadé,
e neni mozZné sluzby poskytnout ve
sjednané |h(t€, upozorni na tuto
skute€nost Grant Thornton Tax &
Accounting klienta a navrhne posunuti
InGty.

Sluzby jsou poskytovany na zékladé
informaci a dokumentace
poskytnutych  spole¢nosti  Grant
Thornton Tax & Accounting, jakoz i na
zakladé klientovych odpovédi na
specifické dotazy spoleCnosti Grant
Thornton Tax & Accounting. Pokud v
jakémkoli okamziku v prubéhu
poskytovani sluzeb ma klient dived
se domnivat, Ze spole¢nost Grant
Thornton Tax & Accounting nema
k dispozici vSechny potfebné
informace nebo Ze nebyla spravné
informovana, coz zabranuje nebo by
mohlo zabranit plnému porozuméni
souvisejicim skutecnostem a okolnos-
tem, klient se zavazuje neprodlené
informovat spole¢nost Grant Thornton
Tax & Accounting tak, aby nedoslo
k nedorozuménim, popfipadé aby
vzniklé problémy byly vyifeseny.
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Grant Thornton Tax & Accounting is
not bound to close the monthly
accounting records in agreed deadline,
if for the respective month he receives
incomplete or incorrect documents
before the agreed or stipulated
deadline. The same right arises to
Grant Thornton Tax & Accounting if he
receives incomplete or incorrect
materials for payroll accounting for the
respective month before the agreed or
stipulated deadline.

In case of long term failure to reward
the payments for the provided
services, Grant Thornton Tax &
Accounting reserves the right to keep
the outcomes of his activities for the
client, as long as the financial liabilities
have not been fulfilled or as far as the
dispute has not been solved otherwise,
except for the case when extensive
damage might be caused to the client.

Grant Thornton Tax & Accounting
shall keep the documentation provided
to it in connection with an Order,
including those it produced during the
time of processing the order, as well
as the documentation kept about an
Order in accordance with the legal
regulations in force.

In connection with the provided
services, Grant Thornton Tax &
Accounting is authorised to rely on all
representations, decisions and
authorizations of the client unless it
finds any contradictory information
during the provision of services that,
without further verification, would not
allow Grant Thornton Tax &
Accounting to rely on the above-stated
representations, decisions and
authorizations of the client.
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Spole¢nost Grant Thornton Tax &
Accounting neni povinna uzavfit véas
mésiéni UcCetnictvi, pokud za tento
mésic obdrzela nelplné nebo chybné
pripravené doklady ve stanoveném é&i
predem oboustranné odsouhlaseném
terminu. Stejné pravo ma pokud
obdrzi za z(étovaci mésic neuplné
nebo chybné pfipravené podklady
ke mzdovému Gcetnictvi ve
stanoveneém ¢&i predem oboustranné
odsouhlaseném terminu.

V pfipadé dlouhodobého nesplaceni
odmény za poskytnuta plnéni si Grant
Thornton Tax & Accounting vyhrazuje
pravo zadrzet vysledky své cinnosti
pro klienta, az do doby splnéni
penéznich zavazkl, popf. jiného
vyfeSeni sporu, vyjma pfipadu, kdy by
mohla prokazatelné pfivodit klientovi
znacné skody.

Spoleénost Grant Thornton Tax &
Accounting uchovava podklady, které
ji byly pfedany v souvislosti s pInénim
zakazky, i ty, které vyhotovila, jakoz
i pisemnosti vedené o zakazce
podle pfislusnych pravnich predpisa.

V  souvislosti s poskytovanymi
sluzbami je  spole¢nost Grant
Thornton  Tax &  Accounting
opravnéna spoléhat se navsechna
prohldSeni, rozhodnuti a schvaleni
klienta, pokud nezjisti v prubéhu
poskytovani sluzeb rozporné
informace, které ji v souladu s
odbornou péci pfi provadéni sluzeb
neumozfiuji bez dalSiho ovéreni
spoléhat na vySe uvedena prohlaseni,
rozhodnuti a schvaleni klienta.
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If Grant Thornton Tax & Accounting is
provided with incomplete information
referring to the given case which is the
subject of the service, it is the Client’s
duty to inform Grant Thornton Tax &
Accounting instantly of this fact so that
Grant Thornton Tax & Accounting may
alter its statement if applicable;
otherwise no responsibility may be
assumed on the part of Grant
Thornton Tax & Accounting arising out
of the services rendered.

Grant Thornton Tax & Accounting may
obtain information from the Client or
from other sources during the time the
services are rendered.

Grant Thornton Tax & Accounting will
not be held liable to the Client for any
damage or loss incurred by the Client
as a result of fraud, misinformation,
retention of information which is
material for the rendition of the
services, or for any other faults on the
part of such a source of information.

By signing this Contract, the Client
expresses his evidentiary approval by
course of law 480/2004 Coll., as
amended, with the use of his
electronic contact or his employees’
electronic contacts for the delivery of
general information concerning
developments in the relevant
legislation, offers of services or similar
documents which could be considered
to be commercial information. The
Client shall have the right to withdraw
his consent at any time by sending a
proper notification via email or via post
to the address of the executive officer
of Grant Thornton Tax & Accounting.
No obligations or liability will arise out
of such information, offers or similar
documents on the part of both Grant
Thornton Tax & Accounting and the

264

26.5

266

10

Pokud spole¢nost Grant Thornton Tax
& Accounting neméla k dispozici
véechny informace vztahujici se k
danému pripadu, ktery je predmétem
sluzby, je povinnosti klienta sdélit to
spoleénosti Grant Thornton Tax &
Accounting  obratem tak, aby
spoleénost Grant Thornton Tax &
Accounting mohla pfipadné své
stanovisko upravit. V  opacném
pfipadé nem(ze spolecnost Grant
Thornton Tax & Accounting prevzit
jakoukoliv odpovéd-nost z titulu
poskytnutych sluzeb.

Spoleénost Grant Thornton Tax &
Accounting mlze ziskavat informace
od klienta nebo z jinych zdroja b&hem
poskytovani sluzeb.

Spoleénost Grant Thornton Tax &
Accounting nezodpovida klientovi za
Zzadnou skodu nebo ztratu vzniklou
klientovi z diivodu podvodu, zkresleni
Udaju, zadrzeni informace, ktera je
podstatna  pro poskytnuti  sluZby,
anebo za jiny nedostatek tykajici se
takového informaéniho zdroje.

Klient podpisem smlouvy dava svij
prokazatelny souhlas ve smyslu
zakona &. 480/2004 Sb., ve znéni
pozdgjsich pfedpis, s vyuzitim svého
elektronického kontaktu nebo elektro-
nického kontaktu svych zaméstnanci
pro zasilani vdeobecnych informaci
o vyvoji legislativy, nabidek sluzeb
nebo podobnych dokumentt, které by
mohly byt povazovany za obchodni
sdéleni. Klient muze tento souhlas
kdykoliv odvolat zaslanim pisemne &i
elektronické zpravy na adresu
jednatele spole¢nosti Grant Thornton
Tax & Accounting. Spole¢nosti Grant
Thornton Tax & Accounting ani
klientovi z poskytnuti téchto informaci,
nabidek nebo obdobnych dokumentt
nevznikaji Zadné povinnosti ani
odpovédnost a informace obsaZené
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Client, and the information contained
therein is not deemed as services
rendered on the basis of this Contract.

All the documentation sent by the
Client to Grant Thornton Tax &
Accounting shall be addressed to the
seat of the company. All the
documentation sent by Grant Thornton
Tax & Accounting to the Client shall
be addressed to the seat of the Client,
or to the address of his/her permanent
residence stipulated in the Contract if
not agreed otherwise. Should a
document be delivered in person or
via messenger, it shall be deemed
delivered as at the date it was handed
over. Should the document be
delivered via post, it shall be deemed
delivered as at the date it was handed
over or it was rejected. Should the
document be kept at the provider of
postal services for the reason of non-
collection, it shall be deemed
delivered as at the third day after the
day of its depositing with the provider
of postal services.

Grant Thornton Tax & Accounting and
the Client agreed that the preferred
communi-cation means shall be the
electronic mail if it is appropriate with
respect to the format and information
contained. Both sides have appointed
their contact persons and both sides
are obliged to notify the other one
immediately in case a contact person
is no longer relevant. Both sides
guarantee to exert all the necessary
effort as to ensure protection of the
data contained in the electronic
communication against misuse.

List of clients

The parties have hereby agreed that
Grant Thornton Tax & Accounting may
publish the Client's name in the list of
his clients.
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vtéchto dokumentech se nepovazuji
za sluzbu poskytnutou na zakladé
smlouvy.

Veskere pisemnosti klienta uréené
spole€nosti Grant Thornton Tax &
Accounting se doruCuji na adresu
sidla spolecnosti Grant Thornton Tax
& Accounting. Veskeré pisemnosti
spole¢nosti Grant Thornton Tax &
Accounting uréené klientovi se
doruéuji na adresu sidla klienta, nebo
adresu bydlisté klienta uvedenou ve
smlouvé, pokud neni dohodnuto jinak.
Pokud je pisemnost doruéovana
osobné nebo kuryrni sluZzbou, je
takova pisemnost dorucena dnem,
kdy byla prfevzata. Pokud je
pisemnost dorucovana postou, je
doru¢ena dnem, kdy byla prevzata
nebo jeji pfevzeti odmitnuto. Byla-li z
divodu nepfevzeti pisemnost ulozena
u provozovatele postovnich sluzeb, je
povazovana za doru¢enou uplynutim
3. dne ode dne jejiho uloZeni u
provozovatele postovnich sluzeb.

Spoleénost Grant Thornton Tax &
Accounting i klient souhlasi s tim, aby
jako prioritni  komunikaéni  kanal
slouzila elektronicka posta, pokud je
to s ohledem na format a obsah
sdéleni vhodné. Kontaktni osoby jsou
sjednany a obé strany ruéi za
neprodlené informovani druhé strany
v pfipadé, kdy kontaktni osoba jiz
neni relevantni. Obe strany
prohlasuji, Ze vynalozi veskerou pédi
na nélezité zabezpeceni elektronické
komunikace pred zneuzitim.

Seznam klientu

Strany se dohodly, Ze spolecnost
Grant Thornton Tax & Accounting
mizZe wuvadét jméno klienta v
seznamu svych klientd.
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Circumstances beyond  Grant
Thornton Tax & Accounting or
Client’s Control

Neither Grant Thornton Tax &
Accounting nor the Client will breach
their contractual obligations and
neither Grant Thornton Tax &
Accounting nor the Client will be held
liable towards one another if Grant
Thornton Tax & Accounting or the
Client fail to fulfii the contract for
reasons for which neither Grant
Thornton Tax & Accounting nor the
Client may be ascribed the
responsibility. The other party must be
notified of the occurrence of such an
event on the part of Grant Thornton
Tax & Accounting or the Client at their
earliest convenience while the other
party may suspend or terminate the
contract with immediate effect upon
the delivery of the notification.

Waiver, Assignment
and Subcontractors

Should Grant Thornton Tax &
Accounting or the Client fail to
exercise or assert any of his rights,
this is not to be construed as a waiver
of any rights adherent to either of the
parties.

Neither Grant Thornton Tax &
Accounting nor the Client is authorised
to assign therights or obligations
arising out of this Contract without the
prior written consent of the other party
to the Contract.

2.8
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Okolnosti mimo kontrolu
spolecnosti Grant Thornton Tax &
Accounting nebo klienta

Spoleénost Grant Thornton Tax &
Accounting ani klient neporusi svoje
smluvni povinnosti a spole¢nost Grant
Thornton Tax & Accounting ani klient
nenesou odpovédnost navzajem,
pokud spole¢nost Grant Thornton Tax
& Accounting nebo klient nejsou
schopni plnit smlouvu z duvodl, za
néz odpovédnost nelze v zavislosti na
okolnostech spravedlivé prisuzovat
spole¢nosti Grant Thornton Tax &
Accounting anebo klientovi. Vznik
takovéto udalosti na strané
spole¢nosti Grant Thornton Tax &
Accounting nebo klienta je povinna
tato strana oznamit druhe strané
nejdrive, jak je to mozné, pfi¢emz
druha strana ma moznost prerusit
anebo ukonéit platnost smlouvy s
uéinnosti  okamzité po doruéeni
oznameni.

Vzdani se, postoupeni
a subdodavatelé

Pokud spoleénost Grant Thornton Tax
& Accounting nebo klient nevykona
anebo neuplatiiuje nékteré ze svych
prav, toto neznamena vzdani se
jakychkoliv prav, ktera patfi komukoliv
Z nich.

Spoleénost Grant Thornton Tax &
Accounting ani  klient  nejsou
opravnéni postoupit prava anebo
zavazky ze smlouvy bez predchoziho
pisemného souhlasu druhe smluvni
strany.
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Grant Thornton Tax & Accounting is
entitled to appoint a subcontractor to
assist Grant Thornton Tax &
Accounting in the rendition of services;
Grant Thornton Tax & Accounting is to
be held responsible for the Order as if
Grant Thornton Tax & Accounting
provided the Service itself. Should the
services in questions be of a nature
outside the field covered by Grant
Thornton Tax & Accounting, Grant
Thornton Tax & Accounting shall
arrange for a direct contact between
the Client and the provider of expert
services. In such a case, Grant
Thornton Tax & Accounting is not to
be held liable for the fulfiment of the
liabilities arising from the contract it is
not a party to.

Tax consultancy advisory
Confirmation of advice

Tax advice, opinions, recommen-
dations, or other answers to Client’s
questions (herein after referred to as
‘Advice’) are often given orally, during
meetings or over the telephone.
According to professional policies it is
necessary for all oral Advice to be
confirmed in writing. Confirming oral

Advice in writing enables the
necessary research and helps
eliminate situations where

misunderstandings may arise. Grant
Thornton Tax & Accounting shall not
be held liable for any Advice that is
not confirmed in writing, including
preliminary drafts of Advice or records
from meetings provided to the Client.

Utilisation of advice

Any Advice provided by Grant
Thornton Tax & Accounting shall be

2.9.3
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Spole€nost Grant Thornton Tax &
Accounting je opravnéna ustanovit
subdodavatele, aby ji pomohl pfi
poskytovani sluzeb, pficemz
spole€nost Grant Thornton Tax &
Accounting odpovida za zpracovani
zakazky tak, jako kdyby sluzby
poskytla ~sama. Vpfipadé, ze
pifedmétem pozadova-nych sluzeb
jsou sluzby, které spole¢nost Grant
Thornton Tax & Accounting sama
vzhledem k rozsahu svého podnika-
telského opravnéni  neposkytuje,
zprostiedkuje pfimy kontakt mezi
klientem a dodavatelem pfislusné
odborné sluzby. V takovém piipadé
spole€nost Grant Thornton Tax &
Accounting neruci za spinéni zavazkd
ze smlouvy, které neni G¢astna.

Sluzby danového poradenstvi
Potvrzeni rady

Pfi poskytovani sluzeb jsou dafové
rady, nazory, doporuéeni a ostatni
odpovédi na otazky klientl (dale jen
Jrady’) Casto poskytovany verbalné
v prib&hu osobnich setkani nebo
telefonickych rozhovor(. Z profesnich
zvyklosti vyplyva, Ze jakékoli verbalné
sdélené rady musi byt potvrzeny

pisemné. Pisemna potvrzeni
umoznuji odpovidajici rozbor
problému a zabranuji vzniku
pfipadnych nedorozuméni.

Spole¢nost Grant Thornton Tax &
Accounting nemlze byt odpovédna
zarady, které nebyly pisemné
potvrzeny, &i za predbézna znéni rad
¢i za zapisy z jednani poskytnutych
klientovi.

Pouziti a platnost rady

Jakékoli rady jsou poskytovany pouze
danému klientovi nebo osobé, které
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4.1.1

for the sole and exclusive benefit of
the Client or any other person to
whom it may be addressed. At no
time shall the Advice be provided to,
or relied upon by, any other parties
without prior written approval of Grant
Thornton Tax & Accounting. All Advice
shall be deemed valid and may be
used only within the context of the
Order under which it has been
provided and within the framework of
legal regulations and interpretations in
force at the time of the provision of
Service.  Grant Thornton Tax &
Accounting shall bear no liability for
the unauthorised use of its Advice in
any other situations.

It is understood and agreed that the
Services of Grant Thornton Tax &
Accounting frequently include Advice,
but that
all decisions concerning the
implementation of this Advice shall be
the responsibility of the Client.

Compliance services

Preparation of Corporate Income
Tax Returns (CITR)

When implementing an Order Grant
Thornton Tax & Accounting shall
ensure the proper preparation of a
Czech corporate income tax return
(‘CITR’) for the Client based upon
information  received by Grant
Thornton Tax & Accounting from the
Client. The preparation of the CITR
shall consist of:

initial discussion or meeting, if
necessary, with the Client to review
the completed documents of the
Client,
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jsou adresovany, a v zadném pfipadé
nemohou byt dale prfedany nebo
zpfistupnény treti stran&, ani je tato
treti strana nesmi pouzit
bez predchazejiciho pisemného
souhlasu spole¢nosti Grant Thornton
Tax & Accounting. Veskeré rady jsou
platné a mohou byt pouzity pouze v
ramci zakazky, pfi jejimz zpracovani
byly klientovi sdéleny v ramci
pravnich piedpisi a jejich vykladd
platnych pfi zpracovani této zakazky.
Spoleénost Grant Thornton Tax &
Accounting nenese zadnou
odpovédnost za  neautorizované
pouziti rady v jinych situacich.

Rozumi se a bylo dohodnuto, Ze
sluzby poskytované Grant Thornton
Tax & Accounting ¢asto zahrnuji rady,
ale v8echna rozhodnuti ve spojeni s
témito radami jsou odpovédnosti
klienta.

Priprava/kontrola danovych
priznani

Priprava danového priznani k dani
z pfijmu pravnickych osob (danové
pfiznani)

Na zakladé zakazky spoleénost Grant
Thornton Tax & Accounting zajisti
fadnou pripravu dafového pfiznani k
dani z pfijmu pravnickych osob (dale
jen ,dariové pfiznani”) na zakladé
informaci ziskanych od klienta.
Priprava dafnového pfiznani zahrnuje:

nebo schlzku
je to potfeba),

prehledu
pfipravenych

tvodni  rozhovor
s klientem (pokud
slouzici k ziskani
o pisemnostech
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calculation of any corporate income
tax balance due, if any,

preparation of schedules of advance
tax payments, if necessary,
preparation of a Memorandum on the
preparation of the CITR,

preparation and a signature of the
CITR by Grant Thornton Tax &
Accounting / Grant Thornton Tax &
Accounting’s registered tax advisor (if
appointed),

filing of the CITR, unless agreed
otherwise.

Grant Thornton Tax & Accounting will
forward the CITR to the Client for
approval and signature  upon
completion. A Memorandum on
preparing the CITR shall be provided,
together with the completed CITR.
The Memorandum shall clarify
disputed points for internal purposes,
but shall not be part of the CITR, nor
shall it be filed with the Tax Office.
Grant Thornton Tax & Accounting
shall discuss all key items with the
Client before Grant Thornton Tax &
Accounting files the CITR. The
Memorandum must be signed by the
authorised representative of the Client
and must be returned to Grant
Thornton Tax & Accounting before
Grant Thornton Tax & Accounting files
the CITR. If the CITR includes specific
declarations, this must be signed by
either a statutory representative or a
person authorised to act on behalf of
the Client. The signed Memorandum
shall state that “to the best of his or
her knowledge or belief’ the CITR is
correct and complete. Once the Client
has verified the accuracy and
completeness of the CITR, the CITR

should be forwarded to Grant
Thornton Tax & Accounting
immediately. The CITR cannot be

submitted to the appropriate tax

v
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klientem,

vypocet darnové povinnosti dané
z pfijmu pravnickych osob (existuje-li),
pfipravu rozpisu placeni zaloh (pokud
je potfeba),

zpracovani zavére¢né zpravy —
protokolu o pfipravé dariového
pfiznani,

Zpracovani a podpis darfiového

pfiznani spole€nosti Grant Thornton
Tax & Accounting popr.
zplnomocn&nym danovym poradcem
(pokud klienta zastupuje),
podani danového pfiznani
neni dohodnuto jinak).

(pokud

Po zpracovani dariového prfiznani
zasle spole€nost Grant Thornton Tax
& Accounting klientovi dariové
pfiznani ke schvaleni a podpisu.
Spole€né s dafovym pfiznanim bude
klientovi pfedana zavére¢na zprava -
protokol o zpracovani  danového
pfiznani. Zavéretna zprava slouzi pro
vnitfni potfebu klienta k objasnéni
spornych bodi. Zavérecna zprava
neni soucasti darfového pfiznani a
nebude podana s darfiovym pfiznanim
na finanéni urad. Grant Thornton Tax
& Accounting bude usilovat o to, aby
klicové body zavérecné zpravy byly

konzultovany s  klientem pred
podanim dariového pfiznani.
Zavéretna  zprava musi byt

podepsana statutarnim organem ¢i
osobou zplnomocnénou za klienta
jednat a zaslana zpét pied podanim
dafiového pfiznani. Pokud formular
darového pfiznani obsahuje
specificka prohlaseni, musi byt tato
schvalena  statutarnim  organem
klienta nebo osobou zplnomocnénou
za klienta jednat. Podepsana
zavéretna zprava osvédcuje ,podle
nejlepSich znalosti a informaci”, ze
udaje uvedené v dafiovém pfiznani
jsou pravdivé auplné. Dafové
pfiznani  schvalené a podepsané
pfislusnou osobou by mélo byt
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authority without a signature from
either a statutory representative or a
person authorised to act on behalf of
the Client nor without receipt of the
signed Memorandum by Grant
Thornton Tax & Accounting.

Grant Thornton Tax & Accounting
cannot be held responsible for any
penalties levied in association with the
CITR if all requested information, the
signed CITR, and the signed
Memorandum are not received by
Grant Thornton Tax & Accounting by
the agreed deadlines.

Grant Thornton Tax & Accounting
shall provide the Client with a list of
required documents and information
needed to begin the process of
preparing the CITR.  Additionally,
Grant Thornton Tax & Accounting
shall provide the Client with
information regarding payment
deadlines, amounts to be paid in
advance of deadlines, and other
deadlines related to the CITR.

The Client shall be responsible for
providing Grant Thornton Tax &
Accounting with  all  requested
information that is necessary to
complete the CITR timely and to
determine the tax liability. The
information provided should be well
organised,  understandable, and
complete. The Client is obliged to
deliver required documents and
information to Grant Thornton Tax &
Accounting at least 30 calendar days
before the date of filing of CITR. The
information should be in such a form

16

neprodlené zaslano spole€nosti Grant
Thornton Tax & Accounting. Darové
pfiznani nemize byt podano
finanénimu Ofadu bez souhlasu
statutarniho organu klienta nebo
zplnomocnéné osoby, a aniz by Grant
Thornton Tax & Accounting obdrzela
zavéreé-nou zpravu podepsanou
klientem.

Spole¢nost Grant Thornton Tax &
Accounting neni zodpovédna za
pfipadné penalizace v souvislosti s
pozdnim podanim danoveho pfiznani,
jestlize spoleénost Grant Thornton
Tax & Accounting poZadované
dokumenty, podepsany formular
dariového pfiznani a podepsanou
zavérecnou zpravu neobdrzi
ve stano-venych terminech.

Spole¢nost Grant Thornton Tax &
Accounting poskytne klientovi seznam
pozadovanych dokladi a informaci,
které jsou nutné k zahajeni procesu
piipravy danového prfiznani. Daéle
spolegnost Grant Thornton Tax &
Accounting poskytne klientovi
informace  tykajici se termini
splatnosti a castek, které maji byt
uhrazeny do téchto terminl splatnosti
a dalSich termind tykajicich se
dariového pfiznani.

Klient je odpovédny za poskytnuti
véech informaci spole€nosti Grant
Thornton Tax & Accounting, ktere
jsou potfebné ke véasnému
zpracovani dariového pfiznani, Kk
uréeni danové povinnosti a o které byl
spoleénosti Grant Thornton Tax &
Accounting pozadan. Informace, které
klient poskytne, budou prehledne,
srozumitelné a Uplné. Pozadované
dokumenty a informace je Kklient
povinen doruéit spole¢nosti Grant
Thornton Tax & Accounting nejpozdéji
do 30 kalen-dafnich dni pfed
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that it does not require Grant Thornton
Tax & Accounting to perform any
activities to make the information
clear. However, if Grant Thornton Tax
& Accounting believes that additional
Services are necessary to ensure the
proper preparation of the CITR, Grant
Thornton Tax & Accounting shall be
entitled to suggest any necessary

additional Services to the Client
including the additional fees for these
Services. When providing this

information, the Client shall timely
infform Grant Thornton Tax &
Accounting of any items or areas of
uncertainty.

If not specially agreed otherwise, the
CITR preparation shall not include a
caution about further legal, accounting
or other tax consequences or
checking or verifying that the Client
information  provided to Grant
Thornton Tax & Accounting is correct,
complete, or properly accounted for.
The client will be held responsible for
the accuracy, completeness and
conclusive evidence of the accounting
records. Except for a spot check of
selected items, for example, the CITR
preparation shall not include a
computation of any tax depreciation
schedules, detailed check and
reclassifying repair and maintenance
costs (having been incorrectly
accounted for in expense accounts) to
technical improvements, check of the
balance sheet accounts, analysis of
transfer pricing issues, reclassifying
advertising costs, financial costs
and/or revenues, examination of the
legal aspects of receivables and
payables of the Client, examination of
the validity of the creation of reserves,
accruals and provisions, determining
the proper taxation of motor vehicle
fuel costs, travel and catering

L

terminem podani dafiového pfiznani.
Poskytnuté informace budou mit
takovou podobu, ze neni potfebna
Zadna dalsi cCinnost ze strany
spoleénosti Grant Thornton Tax &
Accounting k jejich upfesnéni. Jestlize
vSak spole€nost Grant Thornton Tax
& Accounting usoudi, Zze k fadné
pfipravé dariového pfiznani je potieba
provést daldi sluzby, je spole€nost
Grant Thornton Tax & Accounting
opravnéna provedeni téchto sluzeb
klientovi navrhnout véetné cen za tyto
sluzby. Dale je klient povinen
informovat véas spoleénost Grant
Thornton Tax & Accounting o jakékoli
polozce, jejiz danové osetfeni mu je
nejasnée.

Pokud neni sjednano zvlastng,
soucasti pfipravy danového pfiznani
neni upozornéni na dalsi pravni,
Ucetni &i jiné dariové dusledky ani
kontrola nebo ovéfeni, zda informace
poskytnuté klientem spoleénosti Grant
Thornton Tax & Accounting jsou
spravné, Upiné azda jsou spravné
zau€tovany. Za spravnost, Uplnost a
prukaznost vedeni Ucetnictvi ruéi
klient. Kromé& namatkové kontroly
vybranych polozek pfiprava darového
pfiznani nezahrnuje napfiklad
provadéni vypoctu darnovych odpis(,
dale nezahrnuje detailni kontrolu a
preklasifikovani nakladi na opravy a
udrzbu (nespravné zalctovanych na
nakladovych uétech) na technické

zhodnoceni, kontrolu rozvahovych
Uctd, analyzu nastaveni prevodnich
cen mezi spojenymi  osobami,

preklasifikovani nakladi na reklamu,
finannich nakladd a/nebo finanénich
vynosu, posouzeni pravnich aspektl

pohledavek a zavazk( klienta,
posouzeni  opravnénosti  tvorby
rezerv, dohadnych polozek a

opravnych polozek, uréeni spravného
vypoétu danové uznatelnych vydajl
na pohonné hmoty pro motorova
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allowances, and other reimbursed
expenses. Additionally, the CITR
preparation shall not consist of

Services related to any other tax (e.g.
VAT, withholding taxes) or other
issues (e.g. social security) or a
calculation of a deferred tax receivable
Ipayable.

If the Client wishes Grant Thornton
Tax & Accounting to perform these
Services, Grant Thornton Tax &
Accounting shall bill these Services at
hourly rates, in addition to the fee for
the preparation of the CITR. Grant
Thornton Tax & Accounting shall refer,
during CITR preparation, to
ascertained situations, when it is
obvious to Grant Thornton Tax &
Accounting that the Client's activities
are not in compliance with existing tax
legislation.

Grant Thornton Tax & Accounting is
precluded from its responsibility if the
Client did not disclose or account for
incomes or assets as a source of
income or states unjustifiable or
incorrect expenses prior to the date on
which the tax return is prepared, i.e.
sent to the Client.
Grant Thornton Tax & Accounting is
also precluded from its responsibility
in cases where the documentation
provided

(e.g. contracts, invoices) is in a
language other than Czech, Slovak,
English or German.

Preparation of Personal Income Tax
Return (PITR)

In acting on an Order Grant Thornton
Tax & Accounting shall ensure the
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vozidla, darove uznatelného
cestovného,  stravneho  ajinych
hrazenych vydaju. Pfiprava dariového
pfiznani dale nezahrnuje poradenské
sluzby tykajici se dalSich darovych
(napf. DPH, srazkové dané&) nebo
jinych oblasti (napf. sociélniho
pojisténi) a kalkulaci odloZzené dariové
pohledavky/zavazku.

V pfipadé klientova zamu o
poskytnuti vySe uvedenych sluzeb
budou ceny za tyto sluzby uctovany
zvlast dle platnych hodinovych sazeb
nad ramec ceny za pfipravu
dariového pfiznani. Spoleénost Grant
Thornton Tax & Accounting je
povinna klienta upozornit i v pribé&hu
zpracovavani  dafiového  pfiznani
na zjisténé situace, kdy ji bude
ziejmé, ze postup Klienta neni v
souladu s pfislusnymi ustanovenimi
dariove legislativy.

Spoleénost Grant Thornton Tax &
Accounting vyluéuje svoji
odpovédnost v pfipadé, ze Kklient
zatajil nebo vibec nezuétoval do dne
odeslani zpracovaného darioveho
piiznani klientovi pfijmy nebo majetek
jako zdroj pfijml a neopravnéné nebo

nespravné zaugtoval naklady.
Spoleénost Grant Thornton Tax &
Accounting vyluéuje SVOji

odpovédnost také v pfipadé, pokud
podklady (napf. smlouvy, faktury) jsou

v jiném jazyce nez C&eském,
slovenském, anglickém nebo
némeckém.

Priprava danového pfiznani k dani
z pfijma fyzickych osob (danové
pfiznani)

Na zakladé zakazky spoleénost Grant
Thornton Tax & Accounting zajisti
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completion of the Czech
income tax return of an
individual (‘PITR’) based upon
information  received by Grant
Thornton Tax & Accounting from the
individual and the Client. The
preparation of the PITR shall consist
of:

proper
personal

brief initial discussion or meeting, if
necessary, with the individual or the
Client to review the completed
documents from the Client,
compilation of the PITR,

summary of calculation of personal
income tax balance due, if any,

preparation of advance tax payment
schedules, if necessary,

preparation of a Final Memorandum,
filing of the PITR, unless otherwise
agreed.

Grant Thornton Tax & Accounting
cannot be held responsible for any
penalties levied in association with a
late filing of the PITR if all requested
information, the signed PITR, and the
signed Memorandum are not received
by Grant Thornton Tax & Accounting
by the agreed deadlines.

Grant Thornton Tax & Accounting
shall provide the Client with a list of
required documents and information
needed to begin the process of the
preparation of the PITR.

The Client shall be responsible for
providing Grant Thornton Tax &
Accounting with all requested
information that is necessary to
complete the PITR on timely basis and
to determine the tax liability. The
information provided should be well
organized, understandable, and

Y

v

422

423

424

19

fadnou pfipravu pfiznani k dani z
piijmG fyzickych osob (dale jen
,danové pfiznani’) na zakladé
informaci, které spole¢nost Grant
Thornton Tax & Accounting obdrzi od
jednotlivce a klienta. Priprava
danoveho pfiznani zahrnuje:

uvodni rozhovor popf. schizku (pokud
je to potfeba) s jednotlivcem nebo
klientem k prekontrolovani dokumenti
vyplnénych klientem,

zpracovani dariového priznani,

shrnuti vypoétu dariové povinnosti
dané z pfijmd fyzickych osob (pokud
takova existuje),

pfipravu rozpisu placeni zaloh (pokud
je to nutné),

zpracovani zavére¢né zpravy,

podani dafového pfiznani (pokud
neni dohodnuto s klientem jinak).

Spoleénost Grant Thornton Tax &
Accounting neni zodpovédna za
pfipadné penalizace v souvislosti s
pozdnim podanim dariového pfiznani,
jestlize  pozadované  dokumenty,
podepsany formular dariového
pfiznani a podepsana zavéreéna
zprava nebyly spoleénosti Grant
Thornton Tax & Accounting obdrzeny
ve stanovenych terminech.

Spoleénost Grant Thornton Tax &
Accounting poskytne klientovi seznam
poZado-vanych dokladl a informaci,
které jsou nutné k zahajeni procesu
pfipravy dariového pfiznani.

Klient je odpovédny za poskytnuti
vSech informaci spoleénosti Grant
Thornton Tax & Accounting, které
jsou  potfebné ke  véasnému
zpracovani danového pfiznani, k
uréeni dafiové povinnosti a o které byl
spole€nosti Grant Thornton Tax &
Accounting pozadan. Informace, které
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complete. The Client is obliged to
deliver required documents and
information to Grant Thornton Tax &
Accounting at least 30 calendar days
before the date of the filing of the
PITR.

The preparation of a tax return shall
include assistance to the individual or
the Client in the completion of the
confirmation of taxable remuneration,
assistance required by the individual
or the Client in completing
questionnaires, but it shall not include
the answering of non-standard follow-
up questions that may be raised by
the tax authorities, registration and de-
registration of the individual at the
appropriate tax authorities (unless
otherwise agreed), a determination of
a tax residency, services regarding
contributions in the area of public

insurance system, preparation of
customized tax equalization
calculations. Preparation of a tax

return shall not include control or
verification of legitimacy and entirety
of documents provided by Client to
Grant Thornton Tax & Accounting, nor
does it include services regarding any
other issues. If the individual or the
Client wanted
Grant Thornton Tax & Accounting to
carry out these Services, Grant
Thornton Tax & Accounting shall bill
these Services at hourly rates, in
addition to the fee for the preparation
of the PITR.

Unless otherwise agreed the PITR
preparation shall be based on the
provisions regarding the
Memorandum, as well as the other
conditions mentioned in Section “CITR
Preparation”.
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klient poskytne, budou prehledné,
srozumitelné a uplné. Pozadované
dokumenty a informace je klient
povinen dorucit spole¢nosti Grant
Thornton Tax & Accounting nejpozdéji
do 30 kalen-dafnich dni pred
terminem podani dafiového pfiznani.

Pfiprava danového pfiznani zahrnuje
vypomoc jednotlivei €i klientovi ve

zpracovani potvrzeni zdanitelnych
piijma, vypomoc pozadovanou
jednotlivcem a/nebo klientem

pfi vypliiovani dotazniku, nezahrnuje
véak odpovidani na nestandardni
nasledné otazky vznesené finanénim
organem, registraci &i deregistraci
jednotlivce na pfislusném finanénim
uradé (pokud neni dohodnuto jinak),
nezahrnuje uréeni dariového
rezidentstvi a sluzby v oblasti
pojistného na vefejnopravni pojisténi,

nezahrnuje pfipravu danovych
kalkulaci na =zakladé specialnich
klientskych  pland  odméfiovani,

nezahrnuje kontrolu nebo ovéfeni,
zda informace poskytnuté klientem
spoleénosti Grant Thornton Tax &
Accounting jsou spravné auplné, a
ani sluzby tykajici se jakychkoliv
dalSich problémd. V pfipadé
jednotlivcova nebo klientova zajmu o
poskytnuti téchto sluzeb budou ceny
za tyto sluzby uétovany zviast dle
platnych hodinovych sazeb nad
ramec ceny za pfipravu danového
priznani.

Neni - li uvedeno jinak, na pfipravu
dafového pfiznani k dani z pfijma
fyzickych osob se obdobné vztahuiji
ustanoveni o Zavéreéné zprave, jakoz
i ostatni podminky uvedené v Casti
,Priprava pfiznani k dani z pfijmG
pravnickych osob*.
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5.1

51:1

Preparation or Review of Other Tax 4.3

Returns (OTR)

In acting on an Order Grant Thornton 4.3.1

Tax & Accounting shall ensure the full
and proper completion or review of tax
returns other than Czech Personal or
Corporate Income Tax Returns
(‘'OTR’) of the Client based upon
information received by Grant
Thornton Tax & Accounting from the
Client. The preparation of the OTR
shall consist of:

a brief initial discussion or meeting (if
necessary) with the Client to review
the documents prepared by the Client,

compilation of the OTR,

calculation of the tax balance due, if
any,

preparation of schedules of taxes
payable in advance, if necessary,

filing of the OTR (unless otherwise
agreed).

Upon completion, Grant Thornton Tax
& Accounting shall forward the OTR to
the Client for approval and signature.

Various services
Bookkeeping Services (BKS)

In acting on an Order Grant Thornton
Tax & Accounting shall provide proper
bookkeeping services (‘BKS’) to the
Client based upon the information
received by Grant Thornton Tax &
Accounting from the Client. The BKS
shall consist of:

proper maintenance of the financial
accounting of the Client in accordance
with applicable Czech regulations
(Czech Act on Accounting, Czech
Accounting Standards, etc.),
preparation of the annual Financial

432
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Priprava i kontrola jinych
danovych priznani

Na zékladé zakazky spole¢nost Grant
Thornton Tax & Accounting zajisti
fadnou pfipravu &i kontrolu danového
pfiznani pro uéely jiné nez dané z
piijma pravnickych &i fyzickych osob
klienta na zékladé informaci, které
spole€nost Grant Thornton Tax &
Accounting  obdrzela  od klienta.
Pfiprava jiného danového pfiznani
zahrnuje:

Uvodni  rozhovor nebo  schizku
s klientem (pokud je to potfeba)
za uce-lem kontroly klientem

pfipravenych dokumentt,

zpracovani jiného danoveho pfiznani,
shrnuti  vypoctu dafové povinnosti
(pokud takova existuje),

pfipravu rozpisu placeni zaloh (pokud
je to potieba),

podani jiného danového pfiznani
(pokud neni dohodnuto jinak).

Po zpracovani spoleénost Grant
Thornton Tax & Accounting zasle jiné
danové pfiznani klientovi ke kontrole
a podpisu.

Ruzné sluzby
Vedeni ucetnictvi (ucetni sluzby)

Na zakladé zakazky spole¢nost Grant
Thornton Tax & Accounting zajisti
odpovidajici u€etni sluzby klientovi na
zakladé informaci, které klient poskytl
spoleénosti Grant Thornton Tax &
Accounting. Ugetni sluzby zahrnuiji:
spravné vedeni finanéniho Uéetnictvi
klienta v souladu s platnymi ceskymi
pravnimi predpisy (zakon o Géetnictvi,
Ceske ucetni standardy, a dal.),
pfiprava roénich finanénich vykaz(,
tzn. rozvahy, vykazu zisk( a ztrat a
pfilohy (pfiprava ostatnich dokument(
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Statements, i.e. Balance Sheet, Profit
and Loss Statement and Notes to the
Financial Statements (preparation of
other documents is not included in the
standard scope of services and can
be agreed according to Client's
requirements),

preparation of the Records for VAT
purposes.

The BKS do not consist of services
regarding the tax or other issues,
further preparation of monthly reports
for the Client in an agreed format and

according to agreed schedule,
preparation of Annual report,
materials for General Assembly
meetings, preparation of
extraordinary and preliminary

financial statements, dealings with
the Client's business partners,
preparation of payment orders and
their execution, preparation of
payment reminders on Client’s
business partners, assistance and
dealing with external auditors, tax
advisors, legal attorneys, executors,
etc., preparation of documents and
materials for dealing with the
financial and other state authorities.
In the agreed fee are not included
payments for supplies provide by
third parties such as archive of
accounting  records, translation
expenses, courier, etc.

Should the Client wish Grant Thornton
Tax & Accounting to perform these
Services, Grant Thornton Tax &
Accounting will bill these Services at
an hourly rate, in addition to its fee for
the BKS.

Payroll Services (PRS)

In acting on an Order Grant Thornton
Tax & Accounting shall provide payroll
services (‘PRS’) to the Client based

5.2
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neni zahrnuta ve standardnim
rozsahu sluZzeb a mlze byt sjednana
dle pozadavk klienta),

sestaveni evidence pro Ucely DPH .

Ugetni sluzby Grant Thornton Tax &
Accounting nezahrnuji sluzby tykajici
se dafovych nebo jinych oblasti, dale
neni zahrnuto: pfiprava mésicnich
vykazi pro klienta vdohodnutém
formatu a ve sjednanych Ihitéch,
pfiprava vyroénich zprav, podklad pro
jednani valné hromady, priprava
mimoradnych a mezitimnich G€etnich
zavérek, jednani s obchodnimi
partnery klienta, pfiprava pfikazi
k thradé a jejich provedeni, pfiprava
a odeslani upominek obchodnim
partnerim, podpora a jednani
s externimi auditory, danovymi
poradci, advokaty, exekutory, apod.,
priprava podkladi a  jednani
finanénimi Gfady a jinymi spravnimi
organy. Ve sjednané odméné neni
Uplata za pInéni poskytovana tretimi
stranami, jako napf. archiv ucetnich
dokladu, preklad, kuryr, apod.

V pfipadé klientova zajmu o feSeni
vyée uvedenych probléml bude cena
za tyto sluzby U&tovana zviast dle
platnych hodinovych sazeb nad
ramec ceny za poskytovani ucetnich
sluzeb.

Mzdova agenda

Na zakladé zakazky spole¢nost Grant
Thornton Tax & Accounting zajisti
poskytnuti  odpovidajicich  sluzeb
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upon the information received by
Grant Thornton Tax & Accounting
from the Client. The PRS shall consist
of:

keeping complete monthly payroll and
employee records and sending
monthly overviews to the Social
Security Office and Health Insurance
companies,

preparation of payment orders to be
sent out of the Czech Republic,
instructing a bank to transfer social
security payments, health insurance
premiums, and prepayments for PIT
and for insurance which covers the
liability of an organization for damages
incurred in connection with
employment injuries or occupational
diseases, to the  appropriate
authorities,

preparation of payment orders to be
sent out of the Czech Republic,
instructing a bank to pay the net
salaries of the employees into their
accounts,

preparation of payslips for the
employees and electronic sending of
the payslips,

processing of all documents
connected with the termination of
employment, ie. a confirmation of
income and tax withheld in a particular
calendar year, an old-age pension
insurance record),

preparation of confirmation for
employees for various reasons (bank
loans, social security authorities, etc.).

Unless otherwise agreed, the PRS
shall be based on the provisions and
conditions mentioned in the Section
on “Compliance Services”.

v
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mzdove agendy na zakladé informaci,
které klient dodal spoleénosti Grant
Thornton Tax & Accounting. Vedeni
mzdové agendy zahrnuje:

vedeni Uplnych mésiénich mzdovych
zaznamu a zaznamu o zaméstnancich
a zasilani mésiénich piehledl spravé
socialniho zabezpeceni a zdravotnim
pojistovnam,

pfipravu  bankovnich  platebnich
pfikazli zasilanych zCR k pfevodu
prispévkl na socialni zabezpeceni,
zdravotni pojisténi a zaloh na daf a
pojistného  (slouzicitho ke  kryti
odpovédnosti organizace za $kody

vsouvislosti s pracovnim Urazem
anemoci z povolani) pfisluSnym
institucim,

pfipravu  bankovnich  platebnich

piikazl zasilanych zCR k prevodu
Cistych mezd zaméstnanclh na jejich
ucty,

vedeni mzdovych listll zaméstnanct a
elektronické odesilani
zaméstnaneckych vyplatnich pasek,
poskytovani  dokumentace spjaté
s ukon€enim zaméstnaneckého
poméru (tzn. potvrzeni pfijmu a dané
zaplacene v prislusném kalendarnim
roce, zapoCtovy list, evidenéni list
dichodového pojisténi),

pfiprava potvrzeni zaméstnancim pro
rizne Ucely (bankovni pijéky, socialni
instituce apod.).

Neni - li uvedeno jinak, na mzdovou
agendu se obdobné vztahuji
ustanoveni a podminky uvedené v
Gasti Priprava/kontrola dariovych
pfiznani”.



5.2.3

";7

\7‘

Y

Y V¥

Y

The PRS shall not
following services:
advisory on tax, labour law or other
issues, assistance at inspections from
relevant Czech authorities (i.e. Czech
Social  Security  Office, health
insurance offices, tax authorities,
Labour Inspectorate, insurance
companies in case of accident
instance,

annual settlement of advances on
personal income tax and withholding
tax of the company,

annual reconciliation of tax advances
on personal income tax for individual
employees,

deregistration from the records of
individual authorities and providing of
this documentation to the relevant
authorities at the closing of the
company's business activities,
reporting obligation in the event of
employing foreigners at labor offices,
ensure co-operation in connection
with the executions of the employees,
calculation and settlement of claims
for accidents at work and completion
of documentation for the insurance
company,

travel reimbursement calculation,
calculation and ordering of meal
vouchers,

preparation of documents
discussions with auditors.

and

In the case of the Client's interest in
solving the above issues the fees for
such services will be charged
separately according to the applicable
hourly rate beyond the rates for PRS.
Archive of accounting documents older
than 2 years will be passed back to the
Client or to an external archive at a
rate according to the agreement with
the Client. Other postage costs or data
box, courier services pays the client
according to the valid price list for such
services.

include the 523
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Sluzby vedeni mzdové agendy
nezahrnuji:

rady tykajici se dafnovych, pracovné
pravnich anebo jinych oblasti,
zajisténi soucinnosti pfi kontrolach
vyvolanych ze strany pfislusnych

geskych instituci (tzn. Ceska sprava

socidlniho zabezpeéeni, zdravotni
pojistovny, finanéni Ufad, inspektorat
prace, pojistovny pro Urazove
pojisténi),

roéni vyuctovani zaloh na dan z
piijma fyzickych osob a sraZkovou
dan za spole€nost,

ro&ni zuétovani zaloh na dan z pfijma

fyzickych osob jednotlivym
zaméstnancim,
odhlaska z evidence jednotlivych

instituci a zaslani této dokumentace
pfislusnym institucim pfi ukonéeni
podnikatelské ¢innosti spole¢nosti,

ohlasovaci povinnost v pfipadé
zaméstnavani cizincl u Uradl prace,
zajisténi  soucinnosti v souvislosti
s exekucemi zaméstnance,

kalkulace a vyporfadavani naroku
z pracovnich (razi a kompletace
dokumentace pro pojistovnu,

kalkulace cestovného,
kalkulace a objednavani stravenek,

priprava
s auditory.

podkladi a  jednani

V pfipadé klientova zajmu o feSeni
vy$e uvedenych problémd budou
poplatky za tyto sluzby uctovany
zvlast dle platnych hodinovych sazeb
nad ramec ceny za vedeni mzdové
agendy. Archivace Ucetnich dokladi
star§ich 2 let bude pfedana zpét
klientovi ¢i do externiho archivu za
sazby archivaéni spolecnosti po
dohodé s klientem. Ostatni naklady na
postovné &i datovou schranku, sluzby
kuryra hradi klient dle platneho ceniku
pro tyto sluzby.
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Administrative Services

Grant Thornton Tax & Accounting and
a client may agree that Grant
Thornton Tax & Accounting will
provide the client with additional
administrative services. One of the
typical activities is the management of
client's data box. Based on an
authorization, Grant Thornton Tax &
Accounting will, at least once a week,
collect the mail from client's data box
and send the received messages to
the statutory body or person
appointed by the client. The specific
content of the authorization will be set
by an agreement; client undertakes to
grant full power of attorney to Grant
Thornton Tax & Accounting if
necessary. If not stipulated otherwise,
the authorization to manage the data
box will not include taking actions on
behalf of the client towards public
authorities. ~ Furthermore,  unless
otherwise agreed, Grant Thornton Tax
& Accounting will not provide the
conversion of incoming documents
from electronic form in the data
message to paper form. Client is
obliged to provide Grant Thornton Tax
& Accounting, i.e. it's designated
employee, with the access to data box
and to communicate the necessary
log in details. When administering the
data box, Grant Thornton Tax &
Accounting  will follow client's
instructions and applicable laws
governing the electronic transactions.
Grant Thornton Tax & Accounting
undertakes to provide the actual
access data to the client or his
representative upon the termination of
contractual relationship.

5.3
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Administrativni sluzby

Spole€nost Grant Thornton Tax &
Accounting a klient se mohou
dohodnout, Ze spoleénost Grant
Thornton Tax & Accounting bude
poskytovat klientovi dalsi sluzby
administrativniho charakteru. Jednou
z typickych Cinnosti je sprava datove
schranky klienta. Na zakladé povéreni
bude spole¢nost Grant Thornton Tax
& Accounting v  pravidelnych
intervalech - alespon jednou tydné -
vybirat datovou schranku klienta
a elektronickou postou zasilat
dorucené zpravy statutarnimu organu

nebo osobé& uréené klientem.
Konkrétni obsah povéfeni bude
stanoven smlouvou. Klient se

zavazuje udélit spole¢nosti Grant
Thornton Tax & Accounting v pfipadé
potfeby plnou moc. Nebude-li uréeno
jinak, povéfeni ke spravé datové
schranky nebude zahrnovat
provadéni ukonl jménem klienta vidi
organum vefejné moci. Dale, pokud

nebude ujednano jinak, nebude
spole€nost Grant Thornton Tax &
Accounting zajistovat konverzi

doru¢enych dokumentt z elektronické
podoby v datové zpravé do listinné
podoby. Klient je povinen zajistit
spole€nosti Grant Thornton Tax &
Accounting, resp. uréenému
zaméstnanci spole€nosti Grant
Thornton Tax & Accounting, pfistup k
obsluze datové schranky a pfipadné
mu sdélit potfebne pfihlasovaci udaje.
Pfi spravé datové schranky se
spolecnost Grant Thornton Tax &
Accounting bude Fidit pokyny klienta
a prislusnymi  zakony upravujicimi
elektronické ukony. Spole¢nost Grant
Thornton Tax & Accounting se
zavazuje, ze pfi ukonceni smluvniho
vztahu klientovi ¢i jeho zastupci preda
aktualni pfistupové udaje.
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Fees
Fee Arrangements

Fees incurred for the provision of
Services shall be charged, as
described below, unless otherwise
agreed with the Client in writing.

Services shall be billed based upon
the time spent and the hourly rate of
the person performing the Services,
including Services involving a Grant
Thornton Tax &  Accounting’s
registered tax advisor or EP, e.g. an
authorised expert. The Fee List is an
internal part of the Contract and may
be updated on the part of Grant
Thornton Tax & Accounting according
to the development of the price level.
Both sides have agreed that should an
updated Fee List be not rejected by
the Client within reasonable time from
its delivery to the Client, this Fee List
becomes valid with effect from the
date stated in the Fee List and is
binding for both sides. Fixed fees may
be quoted if it is possible to accurately
determine the time commitment and
the value of Services to be performed.
Hourly rates or fixed fees for Services
shall be quoted in an Order when the
Orders are concluded.

Reasonable expenses incurred by
Grant Thornton Tax & Accounting
shall be charged in addition to the
fees for the Services unless otherwise
agreed in writing.
If these expenses exceed 15.00 per
cent of the amount of the fee of the
Order agreed in advance, Grant
Thornton Tax & Accounting will first
seek the Client's approval before
incurring the expenses.

VI.
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Cena
Ujednani o cené

Cena za poskytovani sluzeb bude
Gétovana v souladu s dale
vymezenymi pravidly, pokud nebude
pisemné dohodnuto jinak.

Obecné je cena za sluzby uctovana
na zékladé stanovenych hodinovych
sazeb osob, které se na praci podileji
(véetné praci vyzadujicich
zplnomocné-ného darfiového poradce
nebo tfeti osoby — napf. soudniho
znalce). Sazebnik Ukonl je nedilnou
souéasti smlouvy a muize byt ze
strany spole¢nosti Grant Thornton
Tax & Accounting aktualizovan dle
vyvoje cenové hladiny. Obé& strany
souhlasi s tim, Zze  pokud
aktualizovany sazebnik Ukonu klient
pisemné neodmitne bez zbyte¢ného
odkladu od jeho obdrzeni, stava se
tento sazebnik pro obé strany
zavaznym, a to s u€innosti ode dne
uvedeného v sazebniku. Pokud lze
pfedem presné stanovit casovy
rozsah a hodnotu sluzeb, je moZné
dohodnout fixni vysi ceny. Hodinové
sazby, respektive cena za sluzby,
jsou stanoveny pii  sjednavani
zakazky.

Pokud nebude pisemné dohodnuto
jinak, jako dalSi soucast ceny
za poskytované sluzby budou
uétovany ucelné vynaloZzené vydaje
vzniklé spoleénosti Grant Thornton
Tax & Accounting pfi poskytovani
sluzeb. Pokud by tyto vydaje mély
prekroéit 15 % z predem dohodnuté
nebo z celkové C(Ctované ceny
zakazky, spole¢nost Grant Thornton
Tax & Accounting si vyzada
pfedchozi souhlas klienta, nez tyto
vydaje vynalozi.
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When necessary or beneficial to the
Client, Grant Thornton Tax &
Accounting may use the services of its
partner firms and associated offices
abroad. Services provided by those
offices shall be charged according to
the hourly rates of their employees.
Grant Thornton Tax & Accounting will
charge these services together with
the services provided by persons
acting for Grant Thornton Tax &
Accounting, when no arrangement for
a fixed fee for the Order has been
agreed which would already take into
account the expenses of the partner
firms or associated offices.

Grant Thornton Tax & Accounting
reserves the right to invoice other
services to the Client incurred by
providing late, wrong or incomplete
information  necessary for the
completion of an Order. These other
services shall be invoiced based on
the time actually spent and the valid
Fee List.

If an on-site check, a tax check or a
similar check is performed by the tax

or other administrator, the Grant
Thornton  Tax &  Accounting
remuneration for the services

rendered in relation to such a check
will be specified separately and is
therefore not included in the initial
remuneration.

If the Grant Thornton Tax &
Accounting services are rendered in
connection with the Client's appeal
against the tax return, or corrective or
supplementary tax return that he had
submitted, or assumption of the Client
by another tax advisor, the Grant
Thornton Tax &  Accounting

6.1.4
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Spoleénost Grant Thornton Tax &
Accounting mulzZe v pfipadé, Zze to
bude v zajmu klienta €i nutné pro
zpracovani zadané zakazky, pouzit
sluzeb svych partnerskych nebo
spolupracujicich  kancelafi. Sluzby
téchto kancelari budou vyuétovany
podle hodinovych sazeb jejich
pracovniki a spoleénost Grant
Thornton Tax & Accounting vyuctuje
tyto sluzby spoleéné se sluzbami,
které byly poskytnuty osobami
¢innymi  pro  spole¢nost Grant
Thornton Tax & Accounting, pokud
neni sjednana pevna cena za
zakazku, ktera zahrnuje jiz cenu za
sluzby partnerskych nebo
spolupracujicich kancelafi.

Spoleénost Grant Thornton Tax &
Accounting si  vyhrazuje pravo
vyuctovat klientovi viceprace, které
vznikly pozdnim, chybnym nebo
neuplnym  poskytnutim  informaci
potfebnych k realizaci zakazky. Tyto
viceprace budou fakturovany na
zakladé Casu skuteCné straveného a
platného sazebniku Gkonu.

\ pfipadé mistniho Setfeni nebo
dariove kontroly provadéné spravcem
dané nebo podobné kontroly bude
odména spole€nosti Grant Thornton
Tax & Accounting za poskytnutou
sluzbu v souvislosti s touto kontrolou
vylislena samostatné a neni tedy
zahrnuta v pivodnim honorafi.

V  pripadé  poskytnuté  sluzby
spole¢nosti Grant Thornton Tax &
Accounting v souvislosti s odvolanim
proti podani dafového pfiznani
klienta, opravnym nebo dodate€nym
danovym pfiznani klienta, prevzetim
klienta jinym dafiovym poradcem
bude odména spole¢nosti Grant
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remuneration for the services
rendered in connection with such an
appeal, corrective or supplementary
tax return, or in connection with the
assumption of the Client by another
tax advisor, will be specified
separately and is therefore not
included in the initial remuneration.

Should the Contract be not duly
fulfilled by the Client, Grant Thornton
Tax & Accounting is entited to
remuneration in the amount agreed
upon with the Client, should Grant
Thornton Tax & Accounting duly
perform all the activities it committed
itself to perform regardless whether
the desired result was arrived at or
not. Should the Contract be not duly
fulfiled by Grant Thornton Tax &
Accounting, it is entitted to a
proportional part of the remuneration
agreed on with the Client for those
activities already performed which are
of use to the Client; the right for

remuneration of the reasonable
expenses is not affected.

Invoicing

Unless otherwise agreed, Grant

Thornton Tax & Accounting shall
invoice Services provided on an
ongoing basis or after completion of
the Order. The maturity of the invoices
shall be fourteen (14) calendar days.
The invoices may be issued in a
foreign currency if stipulated in the
Contract, or in Czech crowns if not. If
the agreed fee is in a foreign currency,
but the invoice price is in Czech
crowns, the exchange rate published
by CNB on the day of the issuance of
the invoice shall be used for currency
conversion.

6.2

6.2.1
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Thornton  Tax &  Accounting
za poskytnutou sluzbu s timto
odvolanim, opravnym nebo

dodateénym darfiovym pfiznani nebo v
souvislosti s prfevzetim klienta jinym
dariovym poradcem vyCislena
samostatné a neni tedy zahrnuta
v puvodnim honoréafi.

Nedojde-li k plnéni smlouvy
zavinénim ze strany klienta, ma
spoleénost Grant Thornton Tax &
Accounting narok na odménu v plnée
vysi, wvykona-li fadné  vSechny
ginnosti, ke kterym se zavazala, a to
bez ohledu, zda bylo dosazeno
pozadovaneho vysledku &i nikoliv.
Pfineplnéni  smlouvy  zavinénim
ze strany spolecnosti Grant Thornton
Tax & Accounting ma spole¢nost
Grant Thornton Tax & Accounting
narok na ¢ast odmény prfipadajici na
dosud fadné wvykonané Ukony
pouzitelné ve prospéch klienta, pravo
na nahradu ucelné vynaloZzenych
vydajl tim neni dotéeno.

Fakturace

Pokud nebude dohodnuto jinak,
budou faktury vystavovany
spoleénosti Grant Thornton Tax &
Accounting v pribéhu ci
po dokonceni  zakazky. Splatnost
faktur bude 14 kalendafnich dni.

Faktury mohou byt vystavovany v
€eskych korunach nebo - pokud v ni
byla dohodnuta cena sluzeb - v cizi
méné. Pokud byla dohodnuta cena
sluzeb v cizi méné, avsak fakturovana
castka bude v ceskych korunach,
bude pro prepoéet pouzit kurs CNB
zverejnény v den vydani pfislusné
faktury.
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Should the VAT apply to the Services
then, for the purposes of VAT, Grant
Thornton Tax & Accounting shall
consider the Services to be on-going.
The Services provided relating to each
invoice issued represent a partial
provision of the Services provided
under the concluded Contracts. Each
partial provision shall be regarded as
having been rendered as at the date
of issuance of the invoice.

Grant Thornton Tax & Accounting
reserves the right to require advance
payment before the provision of
Services, pursuant to the Contract
with the Client. These advance
payments shall be invoiced mainly in
the case of Orders which involve
Services provided by EP or the Grant
Thornton Tax & Accounting partner
firms and associated offices, or in the
case of an Order's substantial work
requirement.

In  accordance with commercial
practices, Grant Thornton Tax &
Accounting reserves the right to
charge interest on any unpaid
balances beginning as at the date
when payment falls due until all
outstanding balances have been paid.
The interest rate shall be 20 % p.a. on
the unpaid amount, if not otherwise
agreed with the Client in writing. Grant
Thornton Tax & Accounting reserves
the right to interrupt or terminate its
Services until payment is received on
any invoices past due. The date of
actual payment of an invoice shall be
the day when the amount due was
credited to the bank account of Grant
Thornton Tax & Accounting or
accepted in cash by Grant Thornton
Tax & Accounting.

6.2.2
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V pfipadé, Ze se na sluzby vztahuje
dan z pfidané hodnoty, pro uéely DPH
povazuje spole¢nost Grant Thornton
Tax & Accounting poskytovani sluzby
za pri-bézné  dodavané.  Sluzby
vztahujici se Kk jednotlivym fakturam
jsou povazova-ny za dilgi plnéni v
ramci uzavienych smluv. Poskytnuti
sluzby je povazovano za uskute€néni
zdanitelného pinéni dnem vydani
prislusné faktury.

Spoleénost Grant Thornton Tax &
Accounting si vyhrazuje pravo uctovat
zalohové platby pfed poskytnutim
sluzeb vsouladu se smlouvou
uzavienou s klientem. Tyto =zalohy
mohou byt UG&tovany zejména v
pfipadé zakazky, ktera zahrnuje praci
externich osob nebo partnerskych ¢i
spolupracujicich kancelafi nebo se
jedna o zakazku vétsiho rozsahu.

V souladu s obchodnimi zvyklostmi si
spole¢nost Grant Thornton Tax &
Accounting vyhrazuje pravo U&tovat
uroky zprodleni z nezaplacené
¢astky pocinaje dnem splatnosti
uvedenym na faktufe, a to az do
celkového uhrazeni dluzne castky.
Vyse Urokové sazby je 20 % p.a. z
dluzné castky, pokud neni pisemné
dohodnuto jinak. Spoleénost Grant
Thornton Tax & Accounting si
vyhrazuje prévo pozastavit, zadrzet
vysledky nebo ukonCit poskytovani
sluzeb do okamziku obdrzeni platby
zajiz dfive splatné faktury. Dnem
uhrazeni faktury se rozumi den, kdy
byla dluzna  ¢astka  pfipsana
ve prospéch bankovniho uétu Ci
pfijata na pokladnu spole¢nosti Grant
Thornton Tax & Accounting.
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This clause does not affect the right of
Grant Thornton Tax & Accounting to
suspend the provision of services due
to outstanding payments from the
Client. In case of suspension of the
provision of services due to
outstanding payments from the Client
— which follows after a written
notification sent to the client by the
provider — all responsibility for any
damages lies with the client while the
client is not entitled to claim any
compensation of damages (including
possible sanctions related to the
failure to file mandatory filings, late
payment interest etc.) from Grant
Thornton Tax & Accounting

Final Provisions

Confidentiality

In accordance with legal and
professional standards, Grant

Thornton Tax & Accounting closely
guards all Client information forming
part of its Client records as well as all
Client information made use of while
performing its Services. In providing
the Services it shall be deemed to
have been agreed that the information
available and made available to Grant
Thornton Tax & Accounting and the
work produced by Grant Thornton Tax
& Accounting may be provided in
good faith to the Client, its employees
or other specified persons unless
otherwise agreed in writing. If the
Client provides Grant Thornton Tax &
Accounting with fax numbers or
electronic mail addresses to which
Grant Thornton Tax & Accounting is
asked to send materials, Grant
Thornton Tax & Accounting shall
presume that these numbers or
addresses are adequate, safe, and
confidential with respect to protecting
the Client's interests. The Client
hereby agrees that Grant Thornton
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Timto neni dotéeno pravo
poskytovatele na pozastaveni
poskytovani sluzeb dle této smlouvy
z divodu nehrazeni faktur klientem. V
pfipadé pozastaveni poskytovani
sluzeb z dlvodu nehrazeni faktur
klientem, které nasleduje po
predchozim pisemném upozornéni
zaslaném poskytovatelem klientovi,
pfechazi ve$kera odpovédnost za
pfipadnou Skodu pouze na klienta,
pficemz ten neni opravnén pozadovat
nahradu Skody (vCetné pripadnych
sankci za nepodani povinnych
podani, urokd zprodleni atd.) od
poskytovatele.

Zavérectna ustanoveni
Davérnost informaci

V souladu se zakonnymi pozadavky
i profesnimi  standardy spoleCnost
Grant Thornton Tax & Accounting
peclivé chrani vSechny informace
utvarejici zaznamy o klientovi a to i ty,
které byly wvyuzity pfi poskytovani
sluzeb. Pokud nebude pisemné
dojednano jinak, ma se za to, zZe
informace dostupné spole€nosti Grant
Thornton Tax & Accounting a
poskytnute spoleénosti Grant
Thornton Tax & Accounting mohou
byt v dobré vife sdéleny klientovi
nebo jeho pracovnikim, popfipadé
dalSim uréenym osobam, které jsou
¢inné proklienta. Pokud klient
poskytne spole€nosti Grant Thornton
Tax & Accounting faxova cisla ¢i
adresy elektronické posty, na ktera
ma spolecnost Grant Thornton Tax &
Accounting zasilat materialy, bude
spoleénost Grant Thornton Tax &
Accounting predpokladat, ze tato
spojeni jsou dostateéna, bezpeéna a
duvérna vzhledem k ochrané zajmu
klienta. Klient timto souhlasi s tim, ze
spoletnost Grant Thornton Tax &
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Tax & Accounting may provide any
information, forming part of the
Client's records or regarding the
provision of Services to the Client, to
its partner firms and associated
offices, if necessary for the purpose of
the provision of Services.

Title

Grant Thornton Tax & Accounting will
retain its copyright and all other titles
to its intellectual property. For the
purposes of rendering services to the
Client or to other clients, Grant
Thornton Tax & Accounting and its
employees are entitled to use and
develop the facts, experience and
knowledge of general use acquired
during the rendition of the services
without using any of the Client's
confidential information.

Scope of Liability

If Grant Thornton Tax & Accounting is
not able to meet its contractual
obligations and consequently Grant
Thornton Tax & Accounting causes
damages to the Client, whether by
Contract, negligence, or otherwise,
Grant Thornton Tax & Accounting
agrees to pay a contractual fine. The
amount of the contractual fine shall
equal the damages that are the direct
and immediate result of the breach of
contractual obligations. However, it
shall not be higher than three times
the charge paid to Grant Thornton Tax
& Accounting for the individual service
from which the damage results and for
which the contractual obligations were
not fulfilled. An individual service shall
mean any individual advice for which
an agreed price was paid. A fine
under Sec. 189, Sec. 247 Par. 2, Sec.

7.2

7.3

7.3.1
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Accounting je opravnéna poskytnout
infformace, které se tykaji zamu
klienta nebo poskytovani sluzeb
klientovi svym partnerskym nebo
asociovanym kancelafim, pokud je to
nezbytne pro poskytovani sluzeb.

Vlastnictvi

Spole¢nost Grant Thornton Tax &
Accounting si ponechava autorska

prava a vSechna ostatni prava
duSevniho vlastnictvi. Pro ucely
poskytovani sluzeb klientovi nebo

jinym klientdm jsou spole¢nost Grant
Thornton Tax & Accounting a jeji
zaméstnanci opravnéni pouzivat a
rozvijet poznatky, =zkuSenosti a
znalosti véeobecného pouziti, ziskané
b&hem provadéni sluzeb, s vyjimkou
klientovych duvérnych informaci.

Rozsah odpovédnosti

Jestlize spoleénost Grant Thornton
Tax & Accounting nebude schopna
dodrzet smluvni podminky, a tim
zpusobi skodu klientovi (at uz z
divodd smiuvnich, nedbalostnich
nebo jinych), zavazuje se zaplatit
smluvni pokutu. Tato smluvni pokuta
bude stanovena ve vysi Skody pfimo
zpusobené porusenim  smiuvnich
povinnosti. Nebude vSak vysSi nez
trojnasobek ceny zaplacené
spole€nosti Grant Thornton Tax &
Accounting za jednotlivou sluzbu, v
souvislosti s jejimz poskytnutim byla
zplisobena skoda a  smluvni
podminky nebyly dodrzeny.
Jednotlivou sluzbou se pro tyto Géely
rozumi kazda samostatna rada, za
kterou byla zaplacena souvisegjici
cena. Za $kodu se pro ucéely té&chto
podminek povazuje téz pokuta podle
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250, and penalty under Sec. 251 of
the Tax Procedure Code No.
280/2009 Coll. as amended, a fine
under Sec. 37, a default interest under
Sec. 63 or a tax increase under Sec.
68 of the Act on Administration of
Taxes and Levies No. 337/1992 Coll.
as amended shall also constitute
damages for the purpose of these
conditions.

Grant Thornton Tax & Accounting will
be released from the liability to pay
the contractual fine if it proves that it
could not have prevented the
occurrence of damage despite having
exerted the utmost effort that could be
requested of it.

By payment of the contractual fine,
Grant Thornton Tax & Accounting is
released from the liability to fulfil the
debt secured by the contractual fine.
The Client shall have no claim to
compensation for damages arising
from the breach of liability made by
Grant Thornton Tax & Accounting to
which the contractual fine is related
according to the preceding provisions.

7.3.4 Grant Thornton Tax & Accounting shall

under no circumstances be held liable
for any loss, damage, cost, or
expense arising in any way from or in
connection with any acts of
negligence or neglect, intended or
unintended omissions, offence or
criminal act or incorrect proceedings
on the part of the Client, its
management, employer, employees,
or any other related entities or parties.
Any business corporation, association,
foundation, institution, enterprise or
other organization that participates
directly or indirectly in the
management or control of the Client,
or the management or control of the
property of the Client, as well as any
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§ 189, § 247 odst. 2, § 250 a penale
podle § 251 zakona ¢&. 280/2009 Sb.,
dafiovy fad, ve znéni pozdg&jsi
predpisu, a pokuta podle § 37, penale
podle § 63 a zvySeni dané podle § 68
zakona ¢&.337/1992 Sb., o spravé
dani a poplatkl, ve znéni pozdéjSich
predpist.

Spoleénost Grant Thornton Tax &
Accounting se povinnosti hradit
smluvni pokutu podle pFedchoziho
odstavce zprosti, prokaze-li, ze Skodé
nemohla zabranit ani pfi vynalozeni
veskerého mozného usili, které 1ze na
ni vyzadovat.

Zaplacenim smluvni pokuty se
spoleénost Grant Thornton Tax &
Accounting zbavuje povinnosti spinit
dluh smluvni pokutou utvrzeny. Klient
nema narok na nahradu Skody vznikle
z poruSeni  povinnosti  spoleénosti
Grant Thornton Tax & Accounting, ke
kterému se vztahuje smluvni pokuta
podle piedchozich odstavcu.

Spoleénost Grant Thornton Tax &
Accounting nemuze byt v Zadném
pfipadé odpovédna za jakoukoliv
ztratu, Skodu, naklady ¢&i vydaje
vznikle v  jakékoliv  souvislosti
s nedbalosti, prehlédnutim, imysinym
nebo nedmysinym  opomenutim,
prestupkem ¢i trestnym &inem nebo
chybnym postupem na strané klienta,
jeho vedeni, zaméstnavatele, pracov-
nikd nebo s nim spfiznénych
subjektl. Spfiznénymi subjekty se
rozumi jakakoliv obchodni korporace,
spolek, fundace, ustav, zavod, &i jina
organizace, které se Ucastni pfimo
nebo nepfimo na vedeni, kontrole
nebo majetku klienta, dale jakakoliv
obchodni korporace, spolek, fundace,
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business corporation, association,
foundation, institution, enterprise or
other organization in which the Client
participates directly or indirectly in its
management or control, or in the
management or control of its property,
as well as employees of the Client or
its friends shall constitute related
entities.

If the Client fails to enable Grant
Thornton Tax & Accounting to conduct
the tax procedure, especially to assist
in the tax check and site inspection,
has taken actions in the tax procedure
independently without consulting them
with Grant Thornton Tax &
Accounting, has waived his right of
remedy, refused or through his lack of
activity disabled a court review of the
tax administrator's decision, cancelled
the power of attorney granted to Grant
Thornton Tax & Accounting, or has
taken any other action which will
impair, limit or exclude the possibility
of Grant Thornton Tax & Accounting
achieving a more favourable
conclusion of the tax procedure,
Grant Thornton Tax & Accounting is
precluded from its liability for being
unable to prevent the occurrence of
damage on the part of the Client
because of the actions taken by the
Client. This provision will
correspondingly apply in the case of
the Client being in delay.

Grant Thornton Tax & Accounting will
not be held liable or as guarantor for
the legitimacy of the Client's
procedures and business dealings.

The responsibility of Grant Thornton
Tax & Accounting and of each and
every one of its persons towards the
Client and other authorised persons
as implied by the Contract or by the
law or otherwise, in cases other than
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ustav, zavod ¢&i jina podobna
organizace, vekterych se klient
G€astni pfimo nebo nepfimo na
vedeni, kontrole nebo majetku, jakoz i
fyzické osoby, které jsou s klientem v
pratelském &i pracovnim vztahu.

Pokud klient neumoznil spolecnosti
Grant Thornton Tax & Accounting
vést danové fizeni (zejména
spolupracovat pfi dafnové kontrole a
mistnim Setfeni), ucinil v danovém
fizeni Gkony samostatné bez
konzultace se spole€nosti Grant
Thornton Tax & Accounting, vzdal se

moznosti pouziti opravnych
prostiedkd, odmitl anebo neinnosti
znemoznil  soudni pfezkoumani

rozhodnuti spravce dané, vypovédél
spoleCnosti Grant Thornton Tax &
Accounting plnou moc, ¢i u€inil jiny
Ukon, ktery poradci ztizi, omezi nebo
vylouéi moznost dosazeni
je spole¢nost Grant Thornton Tax &
Accounting zprosténa odpovédnosti,
nebot Skodé nemohla zavinénim
klienta zabranit. V pfipadé prodleni
klienta se toto ustanoveni pouzije
pfimérené.

Spoleénost Grant Thornton Tax &
Accounting neodpovida ani neruci za
zakonnost postupl a obchodnich
aktivit klienta.

Odpovédnost  spoleénosti  Grant
Thornton Tax & Accounting, kazdé a
véech osob spoleénosti Grant

Thornton Tax & Accounting vGci
klientovi a ostatnim opravnénym
osobam vyplyvajici ze smlouvy anebo
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those given in Sect. 7.3 hereof, is
excluded. This will apply also to any
direct or indirect or subsequent
financial loss or damage, including
loss of profit, incurred by the Client or
by any other party, which arose out of,
or in connection with, the rendition of
services, regardless of the manner in
which Grant Thornton Tax &
Accounting caused such damage,
including her negligence, however,
except for deliberate action.

Both Grant Thornton Tax &
Accounting and the Client have
committed not to employ or cooperate
with employees or
co-workers in similar relationship of
the other side during the life of this
Contract as well as during the six
months following after its termination,
including a contract for work. Should
either side breach this commitment, it
shall be obliged to pay a fine in the
amount of three times the expenses
spent for this employee or co-worker
for the period before the termination of
their employment relationship with the
existing employer/ contractual partner.

The Client will indemnify any of the
Grant Thornton Tax & Accounting
persons and wil defend Grant
Thornton Tax & Accounting and these
persons from any loss, damage,
expense or responsibility incurred by
Grant Thornton Tax & Accounting or
these persons as a consequence of,
or in connection with, the combination
of the following two matters:

any breach of the Client's duties
implied by the Contract and
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ze zakona anebo jinak v ostatnich
pfipadech, nez je uvedeno v odstavci
7.3, je vylouéena. To se vztahuje
i na jakoukoliv pfimou ¢&i nepfimou
anebo naslednou hospodarskou Ujmu
anebo Skodu (véetné uslého zisku)
vzniklou klientovi (anebo kterékoliv
jiné strané), ktera vznikla z nebo
v souvislosti s poskytnutim sluzeb,
bez ohledu na to, jak spoleCnost
Grant Thornton Tax & Accounting tuto
ujmu zplsobila (tim se rozumi i
nedbalost ze strany Grant Thornton
Tax & Accounting, ne v8ak umysiné
jednani).

Spoleénost Grant Thornton Tax &
Accounting i klient se zavazuji, ze
nebudou v dobé trvani smlouvy, jakoz
i 6 mésict po jejim vypovézeni
zaméstnavat ¢i jakkoliv spolupracovat
se zaméstnanci, €i spolupracovniky v
obdobném pomeéru, druhé strany, a to
ani na zakladé smlouvy o dilo. Pro
pfipad poruseni tohoto zavazku se
sjednava smluvni pokuta ve vysi
trojnasobku nakladil vynaloZzenych na

tohoto zaméstnance
¢i spolupracovnika za obdobi
pfed ukonéenim  jeho  smluvniho
vztahu s dosavadnim
zaméstnavatelem popf. smluvnim
partnerem.

Klient odskodni jakeékoliv osoby
spoleénosti Grant Thornton Tax &
Accounting aochrani  spole€nost

Grant Thornton Tax & Accounting a
tyto osoby pied jakoukoliv Ujmou,
Skodou, vydajem nebo odpovédnosti
utrpénou spoleénosti Grant Thornton
Tax & Accounting anebo témito
osobami v dusledku nebo v
souvislosti s kombinaci nasledujicich
dvou skute¢nosti:

jakekoliv poruseni povinnosti klienta
podle smlouvy a
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any claim put forward or impending
from a third party or from any other
authorised persons that arose out of,
or is implied from, such breach of
duties.

This indemnity obligation shall not
apply if Grant Thornton Tax &
Accounting agreed in writing to
provide a full or partial result of the
Grant Thornton Tax & Accounting
services to such third party or to other
authorised persons under conditions
which the Client and the third party or
the other authorised persons involved
agree with and follow.

Personal Data Processing

By signing this Contract the Client
authorizes Grant Thornton Tax &
Accounting to collect and possess the
personal data provided to Grant
Thornton Tax & Accounting by the
Client during the process of providing
the agreed Services, under the Act
No. 101/2000 Coll. as amended, for
the purposes of provision of Services
to the Client to the extent necessary
for these purposes and for the period
of time when Grant Thornton Tax &
Accounting may be held liable for any
damages caused to the Client. Grant
Thornton Tax & Accounting is
responsible for keeping these data
secure and shall exert all the technical
means available within the generally
accepted professional policies and
legal regulations. The Client shall
ensure and be liable to Grant
Thornton Tax & Accounting that it
complies with all applicable laws in
respect of the processing of personal
data provided to Grant Thornton Tax
& Accounting in connection with the
provision of Services. Grant Thornton
Tax & Accounting shall be entitled to
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jakykoli narok uplatnény nebo hrozici
od ftfeti strany nebo jakychkoliv
ostatnich opravnénych osob, ktery
vznikl nebo vyplyva z takového
poruseni povinnosti.

Tento zavazek odskodnéni se neu-
platni, pokud spole¢nost Grant
Thornton Tax & Accounting pisemné
souhlasila s poskytnutim celku nebo
¢asti vysledku sluzeb treti osobé nebo
dal$i opravnéné osobé& za podminek,
se kterymi klient a tfeti osoba nebo
dalSi opravnéné osoby, které jsou
dotéené, souhlasi a které i dodrzi.

Nakladani s osobnimi udaji

Klient podpisem smlouvy dava najevo
svlj souhlas s tim, Ze spole¢nost
Grant Thornton Tax & Accounting
bude v rdmci zékona &. 101/2000 Sb.,
ve znéni pozdéjSich pfedpisd,
shromazdovat a uchovavat osobni
Udaje, které ziskala v pribéhu
poskytovani sjednanych sluzeb, a to
za UCelem poskytovani sluzeb
klientovi, v rozsahu pro tyto ucely
nezbytném a po dobu, po kterou
muze vzniknout odpovédnost
spoleénosti Grant Thornton Tax &
Accounting  vuéi  klientovi za
zpusobenou Skodu. Spolecnost Grant
Thornton Tax & Accounting odpovida
za ochranu téchto (dajd a vynalozi na
jeji  zajisténi vesSkeré technické
prostfedky, které lze vzhledem k
profesnim zvyklostem a zakonnym
predpisim pozadovat. Klient je
odpovédny spole¢nosti Grant
Thornton Tax & Accounting za to, Ze
zpracovava jakékoli osobni udaje
predané spole€nosti Grant Thornton
Tax & Accounting v souvislosti s
poskytovanim sluzeb v souladu s
pfislusnymi pravnimi pfedpisy a ze
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process the personal data to the
extent required for the provision of
Services.

Termination of the Contract

The Client is entitled to partially or to
the full extent terminate the Contract
at any time in writing. If not stipulated
in the Notice otherwise, the
Termination becomes effective as at
the date of its delivery to Grant
Thornton Tax & Accounting. The
entitlement for the proportional part of
the remuneration for the tasks already
duly performed to the Client’s benefit
stays valid; the entitlement for the
reimbursement of reasonable
expenses is not affected.

From the date the termination comes
into effect, Grant Thornton Tax &
Accounting is obligated to stop
performing the activity terminated by
the Notice of termination. However,
Grant Thornton Tax & Accounting is
obligated to perform all the necessary
activities, should the Client not give
any instructions otherwise, and to
notify the Client about all the
measures necessary to be
implemented in order to prevent any
damages that might be caused to the
Client as a result of not having
finished the activity if connected to the
subject matter of the Contract.

Grant Thornton Tax & Accounting is
entitled to terminate the Contract
should the confidence between the
Client and Grant Thornton Tax &
Accounting be breached, should the
Client not cooperate in the extent
necessary or should the Client not pay
the agreed amount. The Termination
becomes effective as at the end of the
calendar month following the month in
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spole€nost Grant Thornton Tax &
Accounting je opravnéna tyto osobni
Udaje dale zpracovavat v rozsahu
nezbytném pro poskytnuti sluzeb.

Vypovéd

Klient ma pravo pisemnou formou

smlouvu kdykoliv ¢aste€né nebo
v celém rozsahu vypovédét.
Nestanovi-li vypovéed pozdéjsi

ucinnost, nabyva Gc€innosti dnem, kdy
byla spoleénosti Grant Thornton Tax
& Accounting doruéena. Narok na
¢ast odmény pfipadajici na dosud
fadné vykonane ukony pouzitelneé
ve prospéch klienta zustava
zachovan; pravo na nahradu ucelné
vynalozenych  vydajd tim  neni
dotéeno.

Od uéinnosti vypovédi je spolecnost
Grant Thornton Tax & Accounting
povinna nepokracovat v €innosti, na
kterou se vypovéd  vztahuje.
Spole¢nost Grant Thornton Tax &
Accounting je v8ak povinna proveést
vSechny neodkladné ukony, pokud
klient neudélil zadné jiné pokyny, a
upozornit klienta na vSechna opatfeni,
ktera jsou nutna, aby bylo zabranéno
skodam, které hrozi klientovi v
disledku  nedokonéeni  &innosti,
pokud souvisi s predmé&tem smlouvy.

Spole¢nost Grant Thornton Tax &
Accounting mize smlouvu vypovédét,
dojde-li k naruseni divéry mezi ni a
klientem, neposkytuje-li klient
potfebnou soucéinnost nebo neslozi-li
klient dohodnutou platbu. Vypovéd je
ucinna ke konci kalendafniho mésice
nasledujiciho po mésici, v némz byla
vypovéd dorucena klientovi, neni-li ve
vypovédi stanovena doba pozd&jsi.
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which the termination was delivered to
the Client, if it is not stipulated
otherwise in the Notice of termination.
In case that the registered seat of the
Client is on the Grant Thornton Tax &
Accounting address, the termination is
considered as delivered if it was sent
to the e-mail address of the Client (as
stated under point 2.6.8). Grant
Thornton Tax & Accounting is
obligated to perform all the necessary
activities, should the Client not give
any instructions otherwise, and to
settle the deposit for remuneration
and expenses with the Client.

Should the Client not fulfil the
contractual obligations, Grant
Thornton Tax & Accounting is entitled
to an immediately effective termination
of the Contract. In case that the
registered seat of the Client is on the
Grant Thornton Tax & Accounting
address, the termination is considered
as delivered if it was sent to the e-mail
address of the Client (as stated under
point 2.6.8). Should any damages
arise to Grant Thornton Tax &
Accounting from the non-fulfilment of
obligations by the Client, or should it
be held liable for damages caused to
third parties, Grant Thornton Tax &
Accounting is entitled to
compensation, if Grant Thornton Tax
& Accounting did not cause this
damage itself by its procedures.

Dispute Resolution

Should a dispute arise, any claim or
action for damages instigated by the
Client against Grant Thornton Tax &
Accounting shall not be instigated
against any employee or person who
collaborates with Grant Thornton Tax
& Accounting on other than an
employment basis, irrespective of
whether that employee or person was
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V pfipadé sidla Klienta na adrese
Grant Thornton Tax & Accounting se
ma vypovéd za dorucenou, pokud
byla odeslana na e-mailovou adresu
Klienta (viz ¢lanek 2.6.8). Spole€nost
Grant Thornton Tax & Accounting je
povinna provést vSechny neodkladné
ukony, pokud klient neudélil zadné
jiné pokyny, azuétovat s klientem
zalohu na odménu a vydaje.

\V pfipadé, Zze klient neplni sve
smluvni povinnosti, je spoleénost
Grant Thornton Tax & Accounting
opravnéna k vypovédi smlouvy
s okamzitou Uc€innosti. V pripadé sidla
Klienta na adrese Grant Thornton Tax
& Accounting se ma vypovéd za
doru¢enou, pokud byla odeslana na
e-mailovou adresu Klienta (viz ¢lanek
2.6.8). Pokud vznikne zdulvodu
neplnéni smiluvnich povinnosti ze
strany klienta spolenosti Grant
Thornton Tax & Accounting Skoda,
pfipadné bude odpovidat za Skodu
tfetim osobam, ma spole€nost Grant
Thornton Tax & Accounting narok na
nahradu vzniklé skody, pokud ji sama
svym postupem nezavinila.

Reseni sport

V pripadé sport jakékoli naroky ci
kroky za vzniklou Skodu ¢Einéné
klientem budou vedeny, vznaseny Ci
podnikany pouze vé&i spoleénosti
Grant Thornton Tax & Accounting a
nikoli vigi jejim zaméstnancim nebo
osobam pracujicim pro spole¢nost na
zakladé jiného nez pracovnépravniho
vztahu (bez ohledu na to, zda
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acting in his or her capacity as a Grant
Thornton Tax & Accounting registered
tax advisor.

Governing Law and Jurisdiction

The Contract between Grant Thornton
Tax & Accounting and the Client
including General Conditions shall be
governed by Czech law and shall be
concluded under Act No. 89/2012
Coll., Civil Code, as amended. Any
disputes arising under the Contact or
related to the Contract and
relationships based on it shall be
adjudicated by the appropriate Czech
Courts. The Czech version of the
General conditions and of other
contractual stipulations is decisive.

Final Provisions

The General Conditions shall be valid
and effective as at the date of receipt
by the Client, but no later than the
date on which the Contract they relate
to enters into force. This version
supersedes any previously existing
version as well as it cancels,
supersedes and amends other terms
or conditions contained in any
proposals or in similar documents of
any nature. Grant Thornton Tax &
Accounting reserves the right to
update the General Conditions from
time to time, or to supplement them
with additional terms or conditions
specific to individual advisory projects,
upon the Client's approval of these
additional terms and conditions.
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zaméstnanec nebo tato osoba jednal
jako zplnomocnény danovy poradce).

Rozhodné pravo a soudni
prislusnost

Prislusna smlouva mezi spolecnosti
Grant Thornton Tax & Accounting a
klientem vcetné téchto vSeobecnych
obchodnich podminek se fidi pravem
Ceské republiky a je uzaviena v
souladu se zakonem ¢. 89/2012 Sb.,
obcanskym zakonikem, ve znéni
pozdéjich pfedpist. Veskeré spory
vznikle z této smlouvy nebo
v souvislosti s touto smlouvou budou
podfizeny rozhodnuti pfislusného
¢eského soudu. Rozhodujici je ¢eské
znéni  vSeobecnych  obchodnich
podminek a dalSich smluvnich
ujednani.

Zavérecna ustanoveni

Tyto vSeobecné obchodni podminky
vstupuji v platnost a jsou Gginne
dnem obdrzeni klientem (avSak
nejpozdéji dnem vstupu v platnost
smlouvy, ke které nalezi) a rusi a
nahrazuji jakoukoliv predchazejici
verzi, stejné jako rusi, nahrazuji a
dopliuji ustanoveni v navrzich na

spolupraci ¢i podobnych
dokumentech.  Spole¢nost Grant
Thornton Tax & Accounting si

vyhrazuje pravo ménit tyto podminky;
popfipadé je smi - dodateCnymi
ustanovenimi  vztahujici-mi se k
jednotlivym poradenskym sluzbam po
odsouhlaseni téchto dodatecnych
ustanoveni klientem - doplfiovat.





http://www.qrantthornton.cz
http://www.qti.org

